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บทท่ี  2

เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของ

                 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของในบทนี้แบงออกเปน 5 สวน คือ 1) ลักษณะของขอความ
2)   ความหมาย  3)  ความสัมพันธระหวางภาษากับเพศ  4)  ภาษากับหนังสือพิมพ  และ  5)  บทบาท
และสถานภาพของหญิงและชายในสังคม

ลักษณะของขอความ

                 ขอความเปนประโยคหรือสวนหนึ่งของประโยคซึ่งเกิดจากการนําคําหรือวลีมาเรียงกัน
ใหไดความ  ขอความที่จะสื่อความหมายไดดียอมตองอาศัยคําและวลี  ถาผูสงสารไมเลือกคําหรือวลี
ใหเหมาะสม  ไมเรียงถอยคําใหดี  ขอความนั้นก็ไมสามารถสื่อความหมายตามที่ตองการได  เปนผล
ใหการสื่อสารโดยใชภาษาไมประสบความสําเร็จ (ผะอบ  โปษะกฤษณะ, 2538 : 58)
                 ขอความในงานเขียนตางๆ ตองอาศัยองคประกอบหลายอยางมารวมกันเพื่อทําให
ขอความนั้นสื่อความหมายไดตามตองการ  องคประกอบเหลานี้จําแนกไดเปน  4  ประเภท  คือ
คําที่ใชในขอความ  วลีที่ใชในขอความ  กลวิธีในการสรางคําและวลี  และโวหารที่ใชในขอความ
ดังนี้

1.  คําท่ีใชในขอความ
                 คํา  คือเสียงพูดหรือลายลักษณอักษรที่เขียนหรือพิมพขึ้นเพื่อแสดงความคิด  โดยปรกติ
ถือวาเปนหนวยที่เล็กที่สุดซึ่งมีความหมายในตัว (พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525,
2539  : 186)
                 คําในภาษาไทยจําแนกออกเปนชนิดตางๆ ตามหนาที่หลักของคํานั้นๆ ได  7  ชนิด  คือ
คํานาม  คําสรรพนาม  คํากริยา  คําวิเศษณ  คําบุพบท  คําสันธาน  และคําอุทาน   (กําชัย  ทองหลอ,
2540 : 214-292 ; สาคร  บุญเลิศ,  2538 : 56-70 ; ชาคริต  อนันทราวัน,  2536, 55-67  และ  อัครา
บุญทิพย,  2534 : 42-68)
                 คําไทยแตเดิมมาเปนคําพยางคเดียว   เมื่อภาษามีวิวัฒนาการเพิ่มขึ้นตามความเจริญของ
ผูใชภาษา  จึงไดสรางคําใหมๆ ขึ้นเพื่อใชเรียกขานสิ่งใหมๆ ที่เกิดขึ้น  นอกจากนั้นคนไทยยังรับเอา
คําในภาษาอื่นมาใชในภาษาไทย  เนื่องจากภาษาเปนวัฒนธรรมอยางหนึ่งและวัฒนธรรมเปนสิ่งที่
หยิบยืมมาผสมผสานกันได  เมื่อพิจารณาตามโครงสรางของคํา  จะแบงออกไดเปน  2  ประเภท  คือ
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(เอกฉัท  จารุเมธีชน,  2539 : 9 ; สาคร  บุญเลิศ,  2538 : 35-36 ; ชาคริต  อนันทราวัน,  2536 :       
45-  46 ; นพดล  จันทรเพ็ญ,  2534 : 17 ; อัครา  บุญทิพย,  2534 : 70 ; ดวงมน  จิตรจํานงค  และ
อาภาพรรณ  วรรณโชติ,  2529 : 39-40)
                 1 )  คําเดี่ยว  คือ  คํามูล  หรือ  คําหนึ่งๆ ที่ไมสามารถแยกเปนคําอื่นได  มีความหมายใน
ตัวเอง  อาจเปนคําพยางคเดียวหรือหลายพยางคก็ได  เชน  พอ  แม  กระโถน  ดนตรี
                 2 )  คําประสม  คือ  คําที่ประกอบดวยคํามูลตั้งแตสองคําขึ้นไป  เมื่อผสมเสร็จแลวจะทํา
ใหเกิดความหมายใหมหรือยังมีความหมายของคําเดิมปรากฏอยูก็ได  เชน  หางเสือ  ลูกเสือ

2.  วลีท่ีใชในขอความ
                 พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525  (2539 : 755)  ไดใหคําจํากัดความ “วลี”
ไววากลุมคําที่เรียบเรียงติดตอกันเปนระเบียบและมีกระแสความเปนที่หมายรูกันไดแตยังไมเปน
ประโยคสมบูรณ
                 วลี  หมายถึงกลุมแหงคําหมูหนึ่งๆ ที่มีจํานวนคําตั้งแต 2 คําขึ้นไปและไมมีความหมาย
ครบที่จะเปนประโยคได จะขึ้นตนดวยคําชนิดใดกอนก็ไดและมีคําพวงทายออกไปอีกคําหนึ่งหรือ
มากกวาก็ได  เรียกวาวลีทั้งสิ้น  ขอสําคัญที่จะสังเกตก็คือไมใชคําประสม  คือ  เปนคําตอคําที่ใช
ติดตอกันและมีเนื้อความที่เกี่ยวเนื่องกันดวยเพื่อสะดวกแกการจดจํา  เชน  วลีที่มีนามอยูขางหนาก็
เรียกวา นามวลี  สรรพนามอยูขางหนาก็เรียกวา  สรรพนามวลี  เปนตน  (พระยาอุปกิตศิลปสาร,
2499 : 11-12  อางถึงใน  พัธนี  โชติกเสถียร, 2515 : 9)
                 วลีทําหนาที่เปนสวนประกอบของประโยคหรือเสริมประโยคตางๆ ใหมีความหมาย
สมบูรณยิ่งขึ้น  ดังนั้นวลีที่ใชในขอความจึงสามารถจําแนกไดเปน 7 ชนิด  คือ  (กําชัย  ทองหลอ,
2540 : 405-406;  เอกฉัท  จารุเมธีชน,  2537 : 77-79  และ  ประยุทธ  กุยสาคร,  2527 : 123-125)
                 1 )  นามวลี  คือ  วลีที่มีคํานามนําหนา  เชน  ถนนสายหนึ่ง  ชาวเมืองสกลนคร  นาฬิกา
ขอมือเรือนทอง
                 2 ) สรรพนามวลี คือ วลีที่มีคําสรรพนามนําหนาหรือวลีที่ทําหนาที่เปนคําสรรพนาม
เชนทานอาจารย  จะไปไหน?  เธอคนด ี  มาหาครูหนอย  ขาพเจานายกําชัย  ทองหลอ  เขียนตํารา
ภาษาไทย
                 3 )  กริยาวลี  คือ วลีที่มีคํากริยานําหนา  โดยมีความหมายเปนเรื่องเดียวกัน  เชน  นั่ง
รองเพลง  ทํางานหนัก  เปนหนังหนาไฟ
                 4 )  วิเศษณวลี  คือ วลีที่มีคําวิเศษณนําหนาและทําหนาที่ประกอบคําอื่นอยางเดียวกับ
คําวิเศษณ  อาจประกอบนาม  ขยายกริยา  ขยายวิเศษณดวยกันเองก็ได  เชน  ชางสามเชือก
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(ขยายนาม)  เราสามคน  (ขยายสรรพนาม)  เขากินขาวจุเหลือประมาณ  (ขยายกริยา)  เขางดงามเลิศ
เหลือประมาณ  (ขยายวิเศษณซ่ึงทําหนาที่เปนกริยา)
                 5 )  บุพบทวลี  คือ วลีที่มีคําบุพบทนําหนา  อาจอยูหนาคํานามหรือสรรพนาม  เชน  ขา
แตสมาชิกทั้งหลาย  (นําหนานาม)  ขาแตทานทั้งหลาย  (นําหนาสรรพนาม)
                 6 )  สันธานวลี  คือ วลีที่ใชเปนคําสันธานจะมีคําสันธานหรือไมก็ได  คือทําหนาที่เชื่อม
คํา  เชื่อมความ  เชื่อมประโยค  เชน  เขามีความรักในลูกและเมีย  ถึงจะอยางไรก็แลวแตขอใหทาน
เห็นใจฉันบาง   เพราะอยางไรก็ตามคุณตองมาเรียนพรุงนี้
                 7 )  อุทานวลี  คือ วลีที่ใชเปนคําอุทาน  จะมีคําอุทานนําหนาหรือไมก็ได  เชน  เขารอง
ขึ้นวา  โอยตายแลว!  เขาพูดวา  โอโฮขาขาวจริง!   อุทานวลีบางลักษณะเปนอุทานวลีเสริมบท  เชน
รักจนไมลืมหูลืมตา  ฉันไมเขาอกเขาใจอะไรทั้งสิ้น  อนิจจาความรักเอย  มีทั้งสุขและทุกข

3.  กลวิธีในการสรางคําและวลี
                 นอกจากลักษณะทางโครงสรางของคําและวลีที่กลาวมาแลว  ยังมีกลวิธีในการสรางคํา
และวลีอีกหลายวิธี  ซ่ึงครอบคลุมลักษณะภาษาตางๆ ที่ใชทั้งในภาษาพูดและภาษาเขียน  ดังนี้
                 1 )  คําหรือวลีที่ใชเฉพาะกลุมหรือเฉพาะอาชีพ  คือ
                      1.1)  คําหรือวลีเฉพาะกลุม  ใชในกลุมเฉพาะสามารถสื่อสารเขาใจกันไดในกลุม  เชน
                 กลุมอาชญากรรม  เชน  ยิงเซีย  หมูตื่น (เจาของทรัพยรูตัว)  ลองเนื้อ (ลองสูบกัญชา)
                 กลุมหญิงอาชีพพิเศษ  เชน  ทําประตู (จํานวนครั้งในการหลับนอนกับแขก)
                 กลุมนักเลงการพนัน  เชน  ตีแตก (ช่ือการพนัน)  คาโง (คาปรับเพราะทิ้งไพไมดี)  สเปโต
(ไพตัวพิเศษ)
                 กลุมหนังสือพิมพ  เชน  ตรวจหนาแทน (พิสูจนอักษรกอนเดินเครื่อง)  เลยเอาท (การจัด
หนาหนังสือพิมพ)  ปรูฟอารต (พิสูจนอักษรดวยกระดาษมัน)
                 กลุมนิสิตนักศึกษา  เชน  โดดรม (หนีเรียน)  ไทร (retire)  รมไมกาง (ถูกจับไดวาหนี
เรียน)
                 ภาษาประเภทนี้โดยมากใชในภาษาพูด ในบางกรณีอาจใชในภาษาเขียนพวกบันเทิงคดี
ได   มีอายุอยูไดไมนานอาจจะมีการเปลี่ยนแปลงความหมาย (เชวง  จันทรเขตต,  2528 : 86;  สนิท
ตั้งทวี,  2528 : 65  และ  ชํานาญ  รอดเหตุภัย,  2519 : 73)
                      1.2 )  คําหรือวลีเฉพาะอาชีพ  ใชกันในหมูอาชีพใดอาชีพหนึ่งและเขาใจกันในหมูที่มี
อาชีพเดียวกัน (เชวง   จันทรเขตต,  2528 : 86;  สนิท  ตั้งทวี,  2528 : 68  และ ประทีป   ทิกทินกร,
2523 : 8)  เชน
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                 อาชีพทนายความ  เชน  ภาคเสธ  ยี่ตอก  ฉิวเฉียด
                 อาชีพแพทย  เชน  ขึ้นหวอด  ทําซีซาร
                 อาชีพชาง  เชน  ตูแมงดา  ออก
                 อาชีพทหาร  เชน  การกําบัง  ปกลอย  การซอนเรน
                 2 )  การใชคําผวน  คือการเรียงคําแบบหนึ่ง  เมื่ออานยอนกลับสลับสระกันแลวจะไดคําที่
มีความหมายอยางใหม  บางครั้งก็ไดคําที่มีความหมายหยาบคาย  เชน  มาลันดูแก  หมาตาย
แขกดอย  กากินขี้หมู  ฆาหมี  เปนตน  คําประเภทนี้ไมสมควรนํามาใชในการพูดการเขียนทั่วๆ ไป
โดยปกติใชพูดลอเลียนกันระหวางเพื่อนสนิทเทานั้น  (เชวง  จันทรเขตต,  2528 : 88;  สนิท  ตั้งทวี,
2528 : 68  และ  ชํานาญ  รอดเหตุภัย,  2519 : 76)
                 3 )  การใชคํายอหรือคําตัด  หมายถึงคําที่เขียนอยางยนยอเพื่อประหยัดเวลาหรือเนื้อที่   มี
สองชนิดคือ ชนิดคําตัดออกจากวลีหรือขอความบางสวน  เชน  นายกฯ  สหรัฐฯ  จุฬาฯ   คํายออีก
ประเภทหนึ่งใชวิธีตัดเอาเฉพาะตัวพยัญชนะตนแลวเติมจุดลงไป  เชน  สนง.  หจก.  ร.ร.  การใช
คํายอหรือคําตัดในงานเขียนควรใชใหถูกตองตามวิธีของแตละหนวยงาน  (เชวง  จันทรเขตต,  2528
: 89;  สนิท  ตั้งทวี,  2528 : 67  และ  ชํานาญ  รอดเหตุภัย,  2519 : 77)
                 4 )  การใชการเลนคํา  คือการใชคําผิดความหมายจากที่กลาวไวเดิมหรือจากที่เขาใจกัน
ทั่วไป  เชน  เขาเปนนักรองเกงที่สุดในโรงเรียน  คําวา  นักรอง  ในที่นี้อาจหมายถึงรองไห  ไมใช
รองเพลง  (เชวง  จันทรเขตต,  2528 : 104)
                 5 )  การใชคําเลียนเสียง  คือ
                       ก. การเลียนเสียงพูด  หมายถึงคําที่ถายออกมาใหเหมือนกับเสียงพูดใหมากที่สุด  บาง
คร้ังเสียงพูดเหลานั้นเลนล้ินทําใหการเขียนผิดแปลกไปดวย  เชน  ใชมั้ย  ดีที่ซูด  มาดวยเหรอ
(เชวง  จันทรเขตต,  2528 : 89)
                       ข. การใชคําพูดใหเหมือนกับเสียงวัตถุหรือสัตว  เพื่อสะกิดความรูสึกของผูอานทั้ง
ทางเสียงและทางใจ  เชน  รองโหยหวน  (เชวง  จันทรเขตต,  2528 : 104)
                       ค.  การใชคําเลียนเสียงธรรมชาติ  เปนวิธีการที่ถายทอดเสียงที่เกิดจากธรรมชาติ  เชน
เสียงฟาผา  เสียงฟารอง  เสียงลมพัด  เสียงครวญคราง  เสียงดนตรี  เปนตน  เพื่อใหผูอานหรือผูฟง
เกิดอารมณรวมไปกับการบรรยายอยางสมจริง  (สนิท  ตั้งทวี,  2528 : 63  และ  ชํานาญ  รอดเหตุภัย,
2519 : 71)
                 6 )  การใชสัมผัส   (เชวง  จันทรเขตต,  2528 : 104)  คือ
                       ก. การใชสัมผัสสระตัวเดียวกัน  เชน  ไพเราะเสนาะโสต
                       ข. การใชสัมผัสอักษร  เชน  ตาโตตกตนตาล
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                 7 )  การใชคําที่เกิดจากอารมณ  คําประเภทนี้ทําใหเกิดความรูสึกตางๆ โดยไมตั้งใจหรือ
เจตนาจะกลาวคําเชนนั้น  (เชวง  จันทรเขตต,  2528 : 85;  สนิท  ตั้งทวี,  2528 : 63  และ ชํานาญ
รอดเหตุภัย,  2519 : 70)  เชน
                 โอย  โอย  เปนคําที่เกิดจากอารมณความรูสึกที่เจ็บปวด
                 เออเฮอ  เปนคําที่เกิดจากอารมณความรูสึกประหลาดใจ
                 โธ  เปนคําที่เกิดจากอารมณความรูสึกสงสารเห็นอกเห็นใจ
                 8 )  การใชคําที่เปนรูปธรรม  คําประเภทนี้ใหความหมายและความเขาใจไปในทางรูปราง
ที่สัมผัสไดดวยประสาทสัมผัสทั้ง 5 คือ ตา  หู  จมูก  ล้ิน  และกาย  (เชวง  จันทรเขตต,  2528 : 85;
สนิท  ตั้งทวี,  2528 : 64  และ ชํานาญ  รอดเหตุภัย,  2519 : 71)  เชน
                 คําที่รับสัมผัสไดทางประสาทตา  เชน  สูง  ต่ํา  ดํา  ขาว  ยาว  ส้ัน
                 คําที่รับสัมผัสไดทางประสาทหู  เชน  ตูม  เปรี้ยง  ปง  ขวับ
                 คําที่รับสัมผัสไดทางประสาทจมูก  เชน  หอม  เหม็น  ฉุน  หืน
                 คําที่รับสัมผัสไดทางประสาทลิ้น  เชน  เปรี้ยว  หวาน  มัน  เค็ม
                 คําที่รับสัมผัสไดทางปราสาทกาย  เชน  เย็น  รอน  อุน  หยาบ
                 9 )  การใชคําที่เปนนามธรรม  หมายถึงคําที่ใหความหมายทางความคิด  คําประเภทนี้เรา
รับความหมายไดดวยใจ   เชน  ความยุติธรรม  ความชั่ว  ความดี  ความงาม  ความสัตย  ความรัก
ความเกลียด  ชอบ  โง  บาป  บุญ  คําประเภทนี้ใหความหมายไมชัดเทาคําที่เปนรูปธรรม  ดังนั้น
นักเขียนจึงพยายามทําคําเหลานี้ใหมีความหมายทางรูปธรรมดวยวิธีการอุปมาอุปไมย (เชวง
จันทรเขตต,  2528 : 86;  สนิท  ตั้งทวี,  2528 : 64  และ ชํานาญ  รอดเหตุภัย,  2519 : 72)  เชน
โงเหมือนโลซก  ยุติธรรมเหมือนทาวมาลีวราช  ใจบุญเหมือนพระเวสสันดร
                 10 )  การใชคําตางประเทศ  คือ  การนําเอาคําในภาษาตางประเทศ  เชน  ภาษาบาลี
สันสกฤต  อังกฤษ  จีน  มลายู  มาใชในภาษาไทย  ตัวอยางเชน  โซดา  แกส  เสด็จ  กะละมัง  (เชวง
จันทรเขตต,  2528 : 88;  สนิท  ตั้งทวี,  2528 : 67  และ ชํานาญ  รอดเหตุภัย,  2519 : 75)
                 11 ) การใชคํามีศักดิ์หรือคําสุภาพรวมทั้งคําราชาศัพท  ไดแกคําที่ใหความรูสึกวามีความ
สุภาพหรือสูงสง  (เชวง  จันทรเขตต,  2528 : 85;  สนิท  ตั้งทวี,  2528 : 64;  ชํานาญ  รอดเหตุภัย,
2519 : 71  และ  ประทีป  วาทิกทินกร,  2523 : 7)  เชน
                 คําธรรมดา                                            คํามีศักดิ์
                 ตีน                                                         พระบาท
                 กิน                                                          เสวย
                 เมีย                                                         ภรรยา  ชายา  มเหสี
                 เดิน                                                         ดําเนิน  ยุรยาตร  ครรไลหงส
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                 12 )  การใชคําต่ําหรือคําหยาบ  ไดแกคําจําพวกที่เปนคําดา คําสบถ คําเสียดสีมีนัยหยาบ
คาย  เชน  ไอ…  อีฉิบ…  แม…  คําประเภทนี้ไมสมควรนํามาใชทั้งในภาษาพูดและภาษาเขียน  แต
อาจใชคําต่ําหรือคําหยาบเพื่อเพิ่มรสชาติในงานเขียนนวนิยายหรือเรื่องสั้นได  (เชวง  จันทรเขตต,
2528 : 87;  สนิท  ตั้งทวี,  2528 : 66;  ชํานาญ  รอดเหตุภัย,  2519 : 74   และ  ประทีป  ทิกทินกร,
2523 : 8)
                 ผะอบ  โปษะกฤษณะ  (2538 : 68-69)  ไดจัดประเภทของคําไทยที่ใชในปจจุบันบาง
ประเภทวาเปนคําที่ไมควรนํามาใชในภาษามาตรฐาน  เพราะเปนการสรางคําและวลีที่อาจทําให
สื่อความที่ผิดไปได  ไดแก  คําต่ําหรือคําหยาบ  คํายอ  และมีลักษณะของคําอีก  2  ประเภทที่ควร
หลีกเลี่ยง  คือ  การใชคําที่ใชในการประพันธ  ใชเฉพาะในการเขียนงานประพันธเทานั้น  ไม
สามารถนําไปใชในภาษาธรรมดาได  เชน  มารศรี  ราตรี   และการใชคําตางประเทศปนไทย  คือ
การนําคําในภาษาตางประเทศมาใชปนกับคําในภาษาไทย  เชน  เธอชางสวยเพอเฟค (perfect) อะไร
เชนนี้

4.  โวหารที่ใชในขอความ
                 โวหารเปนรูปภาษาแบบหนึ่งที่สามารถสื่อความไดงายและเร็ว  โวหารจําแนกไดเปน  14
ประเภท  คือ  (พจนานุกรม   Oxford  Advanced  Learner’ s  Dictionary,  2000 : 1587;  คณาจารย
ภาควิชาภาษาไทย คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร,  2542 : 11-15  และ  2539 : 4-6;
สุจริต  เพียรชอบ,  2539 : 88-91;  เอื้อน  เลงเจริญ,  2534 : 133-137;  นิตยา  กาญจนะวรรณ,  2531 :
45;  เชวง  จันทรเขตต,  2528 : 92-104  และ  ศรีวิไล  ดอกจันทร,  2528 : 43-45)
                 1 )  โวหารอุปมา  (simile)  คือ  การเปรียบเทียบระหวางของสองสิ่งที่แตกตางกัน  การ
เปรียบเทียบแบบนี้จะสังเกตไดงายจากคําที่ปรากฎในประโยคหรือขอความซึ่งมักจะมีคําเชื่อม  เชน
อยาง  อยางกับ  เสมือน  ประหนึ่ง  ไมผิดกับ  เทากับ  เหมือน  ราว   ราวกับ  ละมาย  เสมอเหมือน
ดั่ง  ดั่งราวกับ  เปนตน  เชน
                 “มะลิใจแข็งเหมือนเพชร”  ประโยคนี้เปรียบเทียบของสองสิ่งคือ  ความใจแข็งของมะลิ
กับความแข็งของเพชรเพียงดานเดียว  เพราะเพชรอาจมีคุณสมบัติอยางอื่นนอกจากความแข็ง เชน
ความสุกใส  ความแวววาว  ความขาว เปนตน
                 “ผิวขาวดั่งสําลี”  ประโยคนี้เปรียบผิวที่ขาว  กับ  ความขาวของสําลีเพียงดานเดียว  เพราะ
สําลีอาจมีคุณสมบัติอยางอื่นอีก เชน ความนิ่ม  ความเบา เปนตน
                 2 )  โวหารอุปลักษณ  (metaphor)  คือ  เปนการเปรียบเทียบของสิ่งหนึ่งกับอีกสิ่งหนึ่ง
เชนเดียวกับการเปรียบเทียบแบบอุปมาแตจะเปรียบลึกยิ่งกวา กลาวคือการเปรียบเทียบแบบ
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อุปลักษณนอกจากจะใหเห็นภาพแลวยังจะบงบอกถึงคุณลักษณะของสิ่งที่จะเปรียบดวยโดยไมใช
คําเชื่อม  เชน
                 “เจาหลอนเปรี้ยว”  หากพิจารณาแบบอุปมาประโยคนี้เปรียบเทียบของสองสิ่งคือ ผูหญิง
คนหนึ่ง  กับ รสชาติความเปรี้ยวเพียงดานเดียว  เพราะรสชาติความเปรี้ยวอาจมีคุณสมบัติอยางอื่น
อีกนอกจากความเปรี้ยว เชน รสชาติที่จัดจาน  ถาหากพิจารณาแบบอุปลักษณอาจหมายถึงผูหญิง
คนหนึ่งที่ชอบแตงตัว หรือมีบุคลิกที่จัดจานเหมือนกับรสเปรี้ยว
                 3 )  นามนัย  (metonymy)  คือ  การเลือกสรรคําหรือวลีที่เหมาะสมซึ่งบงลักษณะหรือ
คุณสมบัติของสิ่งใดสิ่งหนึ่งมาแสดงความหมายแทนสิ่งนั้นทั้งหมด บางครั้งเรียกวาการตั้ง
สมญานาม  เชน
                 “เขาหวงเกาอี้ของเขามาก”  โดยใช “เกาอี้” แทนตําแหนงการงาน
                 “นางสิงหแทตเชอรกําลังจะเดินทางมาเยือนประเทศไทย”  โดยใช “นางสิงห” แทน
ตําแหนง   ผูนําประเทศและแทนความเปนผูนําหญิง
                 4 )  อุปมานิทัศน  (allegory)  คือ  เหตุการณที่แสดงใหเห็นถึงคุณลักษณะพิเศษ  เปน
อุปมาที่แตงขึ้นเปนเรื่องอาจเปนรอยแกวหรือรอยกรอง  มีความหมาย  2  นัย  ความหมายแรกเปน
ความหมายพื้นผิว  ความหมายที่สองเปนความหมายลึกซึ่งอาจเกี่ยวกับศีลธรรม  ศาสนา  การเมือง
สังคมหรือการเสียดสี  เชน  “เมืองแหงการทําลาย”  เปนการเปรียบเทียบใหเห็นถึงลักษณะของเมือง
ที่เต็มไปดวยความวุนวาย ความเสียหาย  ความสกปรก  การตอสูแยงชิง  มลพิษและสิ่งตางๆ ที่ไมดี
จนมีลักษณะเปนเมืองที่ไมนาอยู   จึงเปรียบเปนวา  “เมืองแหงการทําลาย”  ซ่ึงเปนเรื่องที่สมมติขึ้น
ไมมีอยูจริง
                 5 )  บุคลาธิษฐาน  (personification)  คือ  การเปรียบเทียบดวยการสมมติใหส่ิงที่ไมมีชีวิต
หรือส่ิงที่มีชีวิตอื่น ๆ ซ่ึงไมใชคนแสดงกิริยาอาการ  อารมณ  หรือความรูสึกนึกคิดเหมือนคน เชน
                 “เนื่องจากฉันมีโองไมกี่ใบ  เมื่อฝนตกหนักทีไรโองบานฉันสําลักน้ําทุกที”  ซ่ึงคําวา
“สําลัก”  เปนกิริยาของคนที่ขาวหรือน้ําเขาไปในหลอดลมและตองคายอาหารหรือน้ําออกมาอยาง
รวดเร็ว  ฉะนั้นเมื่อใชกิริยา “สําลัก” กับโอง  จึงทําใหเห็นภาพพจนของน้ําที่ “ลนทะลัก” ออกจาก
ปากโองอยางรวดเร็วเชนเดียวกับที่คนตองรีบคายอาหารหรือน้ําออกจากปากอยางรวดเร็ว
                 6 )  ความผิดพลาดเหตุอารมณ  (pathetic  fallacy)  คือ  การใชอารมณสะเทือนใจอยาง
ผิด ๆ ทําใหมีการพรรณนาธรรมชาติอยางซาบซึ้งเกินไป  โดยการนําเอาอารมณและความรูสึกของ
มนุษยไปใหแกส่ิงไมมีชีวิต  เชน  ฟองคลื่นไมทารุณโหดรายและก็ไมคลานอีกดวย  สภาพของจิต
ซ่ึงนําเอาอาการของสิ่งมีชีวิตไปใหแกฟองคลื่อนเชนนี้เปนสภาพของจอตวิปลาสเพราะไมใชส่ิงที่
เกิดขึ้นจริงๆ แตเปนสิ่งที่เกิดขึ้นจากการฝนเฟองตามอารมณของกวี
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                 7 )  การแฝงนัย  (irony)  คือ  การพูดตรงขามกับความหมายเพื่อเปนการปรามาส  เชน
เขาเปนคนดีวิเศษเหลือเกิน  คําวา “วิเศษเหลือเกิน” เปนการปรามาสวา  เขาคนนี้อาจจะไมเปนคนดี
อยางที่เขาใจกันก็ได
                 8 )  อติพจน  (hyperbole)  คือ  การพูดเกินความจริงไปในทางมากหรือนอยหรือทั้งสอง
อยาง  เพื่อตอกย้ําหรือเนนอารมณ  ความรูสึก  หรือการกระทํา  เชน  คิดถึงใจจะขาด  คอแหงเปนผง
รองไหจนน้ําตาทวมโลก  รอนจนตับจะแตก  เชน “ฉันคนหาเธอแทบพลิกแผนดิน”
                 9 )  ปฎิพจน  (oxymoron)  คือ  การนําถอยคําที่มีความหมายตรงกันขามมาควบเขาไวดวย
กัน  ทําใหผูอานหรือผูฟงรูสึกในขั้นตนวาเปนไปไมได  ตอเมื่อพิจารณาใหลึกลงไปจึงจะเขาใจ
ความหมายแทจริงของถอยคําเหลานั้น  เชน  เกลือหวาน,  ไฟเย็น
                 10 )  ปฏิทรรศน  (paradox)  บางตําราเรียกวา  ปฏิภาคพจน  เปนการนําคําที่มีความหมาย
ขัดแยงกันมาวางไวใกลกันดูผิวเผินแลวจะขัดแยงกันเองหรือไมนาเปนไปได  แตถาพิจารณาอยาง
ลึกซึ้งจะเห็นวาเปนไปได  เชน  ไมมีวิธีใดที่จะทําใหตัวเองต่ําลงไดเทากับวิธียกตัวเองขึ้นมา,  ศัตรู
คือยากําลัง,  ยิ่งรีบก็ยิ่งชา
                 11)  การลดความหมายของคํา  (euphemism)  คือ  การใชถอยคําอื่นแทนคําที่มีความ
หมายรุนแรงหรืออาจกระทบกระเทือนใจได  เปนการถนอมน้ําใจผูฟง  เชน  สตรีสูงอายุ  ใชแทน
หญิงแก,  ผูสูงอายุ  ใชแทน  คนแก
                 12)  การประชดเหน็บแนม  (sarcasm)  คือ  การใชคําพูดซึ่งดูผิวเผินเหมือนกับเปนการ
บอกเลาความจริง  แตมีความหมายที่จะเยยหยัน  ประชดประชัน  กระทบกระเทียบ  หรือเสียดแทง
บุคคลๆ หนึ่ง  เชน  ถาคนโกหกตองตาย  ปานนี้เธอคงตองตายเสียนานแลว
                 13)  การอางถึง  (allusion)  มี  2  ลักษณะ  คือ  การนําบุคคล  หรือเหตุการณ  หรือ
ขอความตอนใดตอนหนึ่งในนิทาน  หรือวรรณกรรม  วรรณคดีอ่ืนๆ มากลาวอางถึงในงานเขียน
ของตน  เชน
                 เมื่อใดหนอใครจะมาคุกเขา                  สยบแทบเทาหลงเงานางละเวง
                                                                            (เพลง  หลงเงา)
                 และการอางถึงอีกลักษณะหนึ่ง  คือ  การนําสุภาษิตหรือสํานวนโวหารมาใชแทนบุคคลที่
จะเอยนามถึง  เชน
                 กําสรวลศรีปราชญพรอง                      เพรงกาล
                 จากจุฬาลักษณลาญ                              สวาทแลว
                 ทวาทศมาสสาร                                    สามเทวษ  ถวิลแฮ
                 ยกทัดกลางเกศแกว                               กึ่งรอนทรวงเรียม
                (นิราศนรินทร  ของ  นายนรินทรธิเบศร (อิน) )
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                 14)  สัญลักษณ  (symbol)  คือการนําคําที่มีความหมายหนึ่งสมมติขึ้นแทนสภาพหรือส่ิง
ตางๆ เพื่อแนะใหคิดตามความหมายอันเปนที่ยอมรับกันทั่วไป  เชน
                 โดม  แดนโดม           แทน       มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร
                 สีขาว                          แทน       ความดีงาม  ความบริสุทธิ์
                 นกพิราบ                    แทน        เสรีภาพ  สันติภาพ
                 ดอกไม                       แทน        ผูหญิง
                 สรุปไดวาการใชโวหารในขอความเพื่อส่ือความหมายนั้น  จะเกิดประโยชนก็ตอเมื่อใช
อยางถูกตองและเหมาะสม  ทําใหสารที่สงออกไปมีความหมายตรงตามที่ผูสงสารตองการ  เพราะวา
การใชโวหารเปรียบเสมือนผงชูรสที่เพิ่มรสชาติใหแกอาหาร  ดังนั้นจึงควรใชใหพอเหมาะพอดี  ไม
มากหรือนอยเกินไปเพราะอาจทําใหสารที่สงออกไปมีความหมายที่ผิดเพี้ยนไปได

ความหมาย

                 ในการสื่อสารของมนุษยส่ิงที่สําคัญที่สุด คือการสื่อความหมายในสารใหผูรับสาร
สามารถตีความหมายไดตรงกับผูสงสาร  บางครั้งคําหรือวลีที่ผูสงสารสงออกไปอาจมีความหมาย
ไมคงที่ขึ้นอยูกับวัตถุประสงคของการสื่อสารในแตละครั้ง  ดังนั้นความหมายของสารจึงแบงออก
เปน  2  ประเภท  คือ ความหมายโดยตรง (denotation) และความหมายโดยนัย  (connotation)

1.  ความหมายโดยตรง
                 ความหมายโดยตรง  หมายถึง ความหมายเดิมของคําเปนความหมายในพจนานุกรมซึ่ง
บางครั้งอาจเรียกวา  ความหมายโดยอรรถหรือความหมายหลัก  (เอกฉัท  จารุเมธีชน,  2539 : 53;
นพดล  จันทรเพ็ญ,  2534 : 25;  มัลลิกา  คณานุรักษ,  2529 : 17;  สุภา  อังกุระวรานนท,  2527 : 7-
20  และ  กาญจนา  นาคสกุล,  2524 : 21)  ความหมายปรนัย  (ผะอบ   โปษะกฤษณะ,  2538 : 59)
หรือความหมายพื้นฐาน (ปราณี  กุลละวณิชยและคณะ,  2538 : 102-104)  ตัวอยางเชน  พจนานุกรม
ฉบับราชบัณฑิตยสถานอธิบายความหมายของคําวา “สําลี” และ “ลิง” ไววา
                 สําลี  น.ตนไมชนิดหนึ่งเม็ดมีปุยสีขาว,  เรียกวาปุยของเม็ดตนสําลี
                 ลิง     น.สัตวเล้ียงลูกดวยนม  ปกติอยูบนตนไม  มีหางบาง  ไมมีบาง  มีหลายชนิด  เชน
ลิงลม  ลิงแสม  ว.ชอบกระโดดโลดเตน
                 เอกฉัท  จารุเมธีชน  (2539 : 54-55)  สมพร  มันตะสูตร  (2525 : 72-75)  และวรรณ
แกวแพรก  (2524 : 1-4)  ไดแบงความหมายโดยตรงออกเปน  7  ชนิด  คือ



14

                 1 )  ความหมายตามบริบท  ไดแกความหมายของคําที่ขึ้นอยูกับความหมายในประโยค
เมื่อขอความในประโยคนั้นเปลี่ยนไปความหมายของคําก็เปลี่ยนไปดวย ถอยคําในประโยคจึงเปน
ตัวกําหนดความหมายของคํา  เชน  คําวา ‘ขึ้น’
                 เขาขึ้นไปแลว  (เคลื่อนไปขางบน)
                 ตนไมขึ้นงามเหลือเกิน  (งอก)
                 2 ) ความหมายจิตประหวัด  ไดแกความหมายที่เกี่ยวเนื่องอยูกับประสบการณ  ความรูสึก
หรือทัศนคติตามพื้นฐานหรือภูมิหลังของคนแตละคนที่ไมเหมือนกัน  เชน   คําวา ‘ปลา’ นักเลง
การพนันอาจจะนึกถึง  ปลากัด  ชาวประมงอาจจะนึกถึง  ปลาและการจับปลา  สวนเกษตรกรอาจจะ
นึกถึง  บอปลาและการเลี้ยงปลา
                 3 )  ความหมายขึ้นอยูกับสถานการณ  ไดแกความหมายของคําที่อยูในลักษณะประโยค
อยางเดียวกัน  แตพูดในสถานการณตางกันจะมีความหมายเปลี่ยนไปได  เชน  ขอหอมหนอย  อาจ
หมายถึง  อยากจะไดตนหอมขอใหเอามาใหหนอย  แตในบางสถานการณอาจจะหมายถึง  ขอจูบ
แกมหนอย  เปนตน
                 4 )  ความหมายแทนรูปธรรม  ไดแกความหมายแทนสิ่งที่เปนรูปธรรมสามารถมองเห็น
ได  เชน  หมวก  แกว  กา  ขวด  ฯลฯ
                 5 )  ความหมายโดยอรรถ  ไดแกความหมายที่ตรงตามเนื้อความ  เมื่อพูดถึงขวดก็คือ
ภาชนะทรงกลมสูงสําหรับใสน้ํา
                 6 )  ความหมายแทนนามธรรม  ไดแกความหมายที่มองไมเห็นภาพ  เชน  ความดี
ความชั่ว  ความงาม  ฯลฯ
                 7 )  ความหมายตามไวยากรณ  ไดแกความหมายของคําตามลักษณะการเรียบเรียงคําใน
ประโยค  ถาสลับตําแหนงคําความหมายก็จะเปลี่ยนไป  เชน  เธอรักฉัน และ ฉันรักเธอ  ความหมาย
สองประโยคนี้ยอมตางกัน

2.  ความหมายโดยนัย
                 ความหมายโดยนัย หมายถึง ความหมายที่ชักนําความคิดใหเกี่ยวโยงไปถึงสิ่งอื่น  (นพดล
จันทรเพ็ญ,  2534 : 25-27;  นิตยา  กาญจนะวรรณ,  2531 : 45;  มัลลิกา  คณานุรักษ,  2529 : 18-19;
สนิท  ตั้งทวี,  2528 : 59-60;  สุภา   อังกุระวรานนท,  2527 : 7-20;  สมพร  มันตะสูตร,  2525 : 73
และ  กาญจนา  นาคสกุล,  2524 : 22)   ความหมายของคําอาจจะเกี่ยวของกับความรูสึก ความเคยชิน
กาลเทศะ  บุคคลและความสุภาพของภาษา   แตละคนอาจจะเขาใจความหมายของคําเหลานี้ไมตรง
กันก็ไดสวนมากมักตองอาศัยบริบทชวยจึงจะเขาใจคําที่มีความหมายโดยนัยได  ความหมายโดยนัย
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อาจเรียกวาความหมายโดยออมหรือความหมายอัตนัย  (ผะอบ   โปษะกฤษณะ, 2538 : 61)  ตัวอยาง
คําที่มีความหมายโดยนัย  เชน
                 ‘มังกร’ ในความหมายโดยตรงตามพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525
หมายถึง  สัตวในนิยายจีน  รูปคลายงูแตมีตีนมีเขา  เชน  มังกรตัวนี้ดูนากลัวมาก  สวน ‘มังกร’ ใน
ความหมายโดยนัยที่ตองอาศัยบริบทอาจใหความหมายเปลี่ยนไป  โดยอาจหมายถึงอวัยวะเพศชาย
เชน  ตั้งแตสมชายไปทําหมันแลว มังกรของเขาไมสูเลย
                 ‘เสือ’  ในความหมายโดยตรงตามพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน  พ.ศ. 2525
หมายถึง  ช่ือสัตวเล้ียงลูกดวยนมซึ่งเปนวงศเดียวกับแมว  แตตัวใหญกวา  เปนสัตวกินเนื้อ หากิน
เวลากลางคืน  หรือหมายถึงชื่อปลาหลายชนิดและหลายวงศ ซ่ึงมีลายพาดขวางลําตัว เชน เสือพนน้ํา
แตในความหมายโดยนัยที่ตองอาศัยบริบทอาจใหความหมายเปลี่ยนไป อาจหมายถึงคนที่มี
เลหเหล่ียม  โหดเหี้ยมหรือฉลาด  เชน  ขจรรายเหมือนเสือ  (นพดล  จันทรเพ็ญ,  2534 : 25)
                 ตัวอยางคําที่มีความหมายโดยนัย  ซ่ึงมักจะใชในการเขียนและการพูด  และผูเขียนหรือ
ผูพูดตองการใชเปนคําเปรียบเทียบ  เชน  (นพดล  จันทรเพ็ญ,  2534 : 26  และ  สมพร  มันตะสูตร,
2525 : 73)
                 คําที่เปนนัย                                   ความหมาย
                 เกาอี้                                              ตําแหนง
                 นกอินทรี                                      ความยิ่งใหญ
                 ดอกไม                                         ผูหญิง  ความรัก
                 ภมร  ผ้ึง                                        ผูชาย
                 จิ้งจอก                                          ความเจาเลห   ไมซ่ือสัตย
                 ราชสีห                                          ผูนํา  ซ่ือตรง
                 มา                                                  ความสงางาม  กิริยาที่ไมเรียบรอย
                 เสือ                                                ความดุราย  ผูชาย
                 แมงดา                                           ชายที่เกาะหญิงโสเภณีกิน
                 เด็ก                                                โสเภณี
                 กระดังงา                                        ผูหญิงที่ผานการแตงงานมาแลว
                 นกขมิ้น                                          คนเรรอน
                 การศึกษาเรื่องความหมายของคํายังมีอยูนอยมาก สวนมากมักศึกษาถึงลักษณะทาง
ไวยากรณ  หรือสํานวนโวหารตามหลักภาษาไทยเทานั้น  พรพิลาส  เรืองโชติวิทย  (2535 : 10-24)
ไดศึกษาถึงเรื่องความหมายของการวิเคราะหคํา  โดยเนนที่คําที่มีความหมายโดยนัยหรือความหมาย
แฝง  ดังนี้
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                 การวิเคราะหความหมายโดยนัยของคํา  ไดแบงประเภทของความหมายออกเปน  2  แบบ
คือ
                 1 )  ประเภทของความหมายโดยนัยที่แบงตามดานของความหมาย  พิจารณาเปน 2 สวน
คือ
                         ก.  ความหมายโดยนัยดานนัยประหวัด    จะแสดงประสบการณเกี่ยวกับสิ่งที่คําคํา
นั้นบงถึงประสบการณอาจเปนเรื่องราวหรือเหตุการณที่ประสบมาหรือไดยินมาก็ไดและสามารถ
บอกไดวาเจาของภาษาทราบเรื่องราวหรือเหตุการณเกี่ยวกับสิ่งนั้นอยางไรบาง
                         ข.  ความหมายโดยนัยดานความรูสึก  จะแสดงความรูสึกในทางบวกหรือทางลบที่มี
ตอส่ิงที่คําคํานั้นบงถึง  อาจเปนความรูสึกที่เปนอารมณตางๆ  เชน  นาพอใจ  นารัก  นาสงสาร
นากลัว  นาเอ็นดู  เปนตน หรืออาจเปนความรูสึกเกี่ยวกับสถานภาพทางสังคม  เชน รูสึกวาสิ่งๆ นั้น
(คน, สัตว, ส่ิงของ ฯลฯ)  สูงสงหรือต่ําตอย  และอาจเปนความรูสึกเกี่ยวกับความเหมาะสมตาม
กฎเกณฑของชุมชน  เชน  รูสึกวาสิ่งนั้นเหมาะสม  ถูกตอง  ไมสมควร  หรือผิด  ความหมายโดยนัย
ดานความรูสึกจะเปนคําตอบของคําถามที่วา เจาของภาษาหรือบุคคลใดบุคคลหนึ่งมีความรูสึก
อยางไรตอส่ิงที่คําคํานั้นกลาวถึง  เชน

                 เห้ีย  ความหมายตรงหมายถึง  สัตวเล้ือยคลานชนิดหนึ่ง  มี  4  ขา  สวนในความหมาย
โดยนัยดานนัยประหวัด  หมายถึง  ความเชื่อตอๆ มาวา  ถามันขึ้นบานใครก็จะนําความอัปมงคลมา
สูบานนั้น  และความหมายโดยนัยดานความรูสึก  คือ  นารังเกียจ  ต่ํา
                 2 )  ประเภทของความหมายโดยนัยที่แบงตามที่มา  พิจารณาเปน  2  สวน  คือ
                        ก.  ความหมายโดยนัยของสังคม  หมายถึง  ความหมายที่มาจากทัศนคติของเจาของ
ภาษาในสังคมเปนทัศนคติที่มีรวมกันของคนทั้งสังคม  เชน  ความหมายโดยนัยดานนัยประหวัด
และดานความรูสึก  ของคําวา  เห้ีย  ใน  1 )  จัดเปนความหมายโดยนัยของสังคม
                        ข.  ความหมายโดยนัยของบุคคล  หมายถึง  ความหมายโดยนัยที่มาจากทัศนคติของ
บุคคลใดบุคคลหนึ่ง  เปนทัศนคติที่เปนผลมาจากประสบการณเฉพาะตัวหรือเปนความรูสึกสวนตัว
ไมเกี่ยวกับวัฒนธรรมของสังคม  เชน  แตละคนอาจมีประสบการณและความรูสึกตอสัตวที่เรียกวา
เหี้ย  ไมเหมือนกัน  ลองเปรียบเทียบระหวางนายแดง  ซ่ึงเปนครอบครัวที่ยากจน  ตองอาศัยหา
ผลไมปาและสัตวปาในการดํารงชีพ  เมื่อเขาปาแลวยิงไดตัวเหี้ยมาเปนอาหารสําหรับทุกคนใน
ครอบครัวก็จะรูสึกดีใจ  สวนนายปอง  อยูในครอบครัวที่มีฐานะร่ํารวยเคยไดยินเขาเลาวาตัวเหี้ย
เปนสิ่งไมดี  สมควรไลไปใหพนๆ
                 เห้ีย   สําหรับนายแดง
                          ความหมายตรงหมายถึง  สัตวเล้ือยคลานชนิดหนึ่ง  มี  4  ขา
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                          ความหมายโดยนัยดานนัยประหวัด  หมายถึง  ส่ิงที่เปนประโยชนกับตนและ
ครอบครัว
                          ความหมายโดยนัยดานความรูสึก  คือ  ดี
                 เห้ีย    สําหรับนายปอง
                          ความหมายตรงหมายถึง  สัตวเล้ือยคลานชนิดหนึ่ง  มี  4  ขา
                          ความหมายโดยนัยดานนัยประหวัด  หมายถึง  ความเชื่อตอๆ มาวา  ถามันขึ้นบาน
ใครก็จะนําความอัปมงคลมาสูบานนั้น
                          ความหมายโดยนัยดานความรูสึก  คือ  นารังเกียจ  ต่ํา

                 จะเห็นไดวาความหมายโดยนัยของบุคคลจะแตกตางกันออกไปตามประสบการณ  หรือ
ความรูสึกสวนตัวที่ตางกันของแตละบุคคล

                 คํา ๆ หนึ่งอาจมีทั้งความหมายโดยตรงและความหมายโดยนัย  ขึ้นอยูกับผูใชวามุงใช
คํานั้นสื่อความหมายชนิดใด  เชน  คําวา “ปลาไหล”  ถาใชส่ือความหมายโดยตรงก็หมายถึง สัตวน้ํา
ชนิดหนึ่ง  เชน  แกงปลาไหล  แตถาหากวาใชในความหมายวา   กะลอน  จับตัวยาก  โดยอาศัย
ลักษณะความลื่นไหลของปลาไหลมาเทียบก็เปน ความหมายโดยนัย  เชน  พอปลาไหล  เปนตน

ความสัมพันธระหวางภาษากับเพศ

                 เพศเปนสิ่งหนึ่งที่ทําใหคนมีสถานภาพทางสังคมที่ตางกัน  การใชภาษาอาจแปรเปลี่ยน
ไปตามเพศของผูพูด  หมายความวาในการสื่อความหมายอยางเดียวกันผูชายอาจใชภาษาแบบหนึ่ง
และผูหญิงใชภาษาอีกแบบหนึ่ง  ความแตกตางระหวางภาษาของหญิงกับชายนั้นจะมีนอยหรือมาก
เบาบางหรือสลับซับซอนเพียงใดก็ขึ้นอยูกับแตละภาษา  เชนในภาษาญี่ปุน  แบบแผนของภาษาของ
หญิงกับภาษาของชายจะแตกตางกันอยางเห็นไดชัดนับตั้งแตทํานองเสียง  การใชคํา  ตลอดจนรูป
ประโยค  คนญี่ปุนแทบจะยอมรับไมไดเลยถาไดยินผูหญิงคนใดใชภาษาแบบผูชาย บรรทัดฐานที่
ถือกันโดยทั่วไปในญี่ปุนคือผูหญิงพึงใชภาษาสุภาพเสมอโดยเฉพาะเวลาพูดกับเพศตรงขามสวน   
ผูชายสามารถใชภาษาแบบไมสุภาพไดและถือวาปกติ   ความแตกตางระหวางภาษาของหญิงกับ
ภาษาของชายในญี่ปุน สวนหนึ่งสืบเนื่องจากในภาษาญี่ปุนมีรูปแบบที่ผูหญิงและผูชายใชใน
สถานการณตางๆ ไมเทากันและการเรียกขานระหวางสามีภรรยาก็จะแตกตางกัน คือคําเรียกขานที่
ภรรยาใชเรียกสามีจะมีความสุภาพและแสดงความเคารพมากกวาที่สามีใชเรียกภรรยา  ยกเวนเมื่อมี
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ลูกอยูดวยสามีจะเรียกภรรยาใหสุภาพขึ้น  (Goldstein  and  Tamura,  1975 : 113  อางถึงใน  ปราณี
กุลละวณิชย,  2535 : 21-22)
                 นอกจากนี้แลวการศึกษาภาษาของผูหญิงในภาษาอังกฤษที่ใชในสหรัฐอเมริกา (Lakoff,
1973 : 50-51  อางถึงใน  อมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธุ,  2533 : 42)  พบวาภาษาหญิงกับภาษาชายมีความ
แตกตางกันหลายประการทั้งในเรื่องคําศัพทและไวยากรณ  ในเรื่องคําศัพท  เชน   คําบอกสี  ผูหญิง
ใชคําบอกสีที่ผูชายไมใช  เชน
                 beige  สีเนื้อ  สีเทาแกมแดง  สีทราย
                 mauve  สีมวงสด
                 lavender  สีมวงแบบดอกลาเวนเดอร
                 ecru  สีเนื้อออกเหลือง  สีขาวแก
                 aquamarine  สีเขียวอมฟา
                 นอกจากคําบอกสีแลวยังมีคําอุทานที่ผูหญิงและผูชายใชตางกัน  เชน
                 หญิง  :  Oh  dear  you’ve  put  the  peanut  butter  in  the  refrigerator  again.
                 ชาย  :  Shit,  you’ve  put  the  peanut  butter  in  the  refrigerator  again.
                 หรือแมกระทั่งคําคุณศัพทที่ผูหญิงใชจะตางจากผูชาย  เชน
                 คําที่ใชเฉพาะผูหญิง  adorable,  charming,  sweet,  lovely,  divine
                 คําที่ผูชายมักใชหรือคําที่ใชทั่วไป  great,  terrific,  cool,  neat
                 ในดานรูปประโยคก็มีตัวอยางที่แสดงใหเห็นถึงความแตกตางของภาษาของหญิงกับ
ภาษาของชายในภาษาอังกฤษ  ผูหญิงมักใชคําถามหอยทาย (tag  question) มากกวาผูชาย  เพราะ
ผูหญิงมักไมแสดงการบอกเลาที่ตรงและหนักแนน  เชน
                 John  is  here,  isn’t  he?
                 Sure  is  hot  here,  isn’t  it?
                 ในเรื่องของการพูดถึงการออกคําสั่งหรือขอรอง  ผูหญิงมักไมใชรูปประโยคคําสั่งตรงๆ
แตมักใชรูปคําถามแทน  เชน  Will  you  close  the  door?  Won’t  you  close  the  door?
                 ความแตกตางระหวางภาษาผูชายกับภาษาผูหญิงในภาษาไทยนั้นสังเกตเห็นไดชัดเจน
มาก  ลักษณะบางอยางของภาษาจะบอกเพศของผูใช  ภาษาที่ผูหญิงและผูชายใชจะแตกตางกันใน
ดานการใชคําและลักษณะทางไวยากรณ  โดยผูหญิงและผูชายจะใชกลุมคําที่ตางกันเนื่องจากมี
ความสนใจตางกัน  (เอมอร  ตรูวิเชียร, 2533 : 48-51)  เชน
                 1 )  คําลงทายเพื่อความสุภาพ  ผูชายจะใช  ขอรับ  ครับ  สวนผูหญิงจะใช  คะ  คะ  ขา
ในภาษาพูดจะมีการเปลี่ยนแปลงเสียงและทําใหคําลงทายของผูหญิงกับผูชายกลายเปนเสียงเดียวกัน  
คือ ครับ+คะ  เปน  ฮะ
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                 2 )  คําอุทาน  ผูชายกับผูหญิงอาจจะใชคําอุทานบางคําเหมือนกัน  แตก็มีบางคําที่ตางกัน
และผูชายมักใชคําอุทานที่ไมสุภาพ  เชน  โธเวย  ตายหา  สวนผูหญิงจะใชคําอุทานที่ไมรุนแรงมาก
นัก  เชน  วาย  คุณพระชวย
                 3 )  คําซ้ํา  ผูหญิงมักนิยมใชมากกวาผูชาย  เชน  สวยสวย  ดี๊ดี
                 นอกจากนี้  สุขุมาวดี  ขําหิรัญ  (2532 : 54-59)  ไดศึกษาเรื่อง “ภาษา : หญิงกับชายใคร
เปนใหญ”  พบวา
                 1 ) ภาษาผูหญิงใชกฎเกณฑทางภาษาที่แสดงความสุภาพมากกวาผูชาย และนิยมใช
คําวิเศษณที่ไมมีความหมาย  ขาดนัยที่แสดงอํานาจ
                 2 )  ภาษาผูหญิงมักใชคําพูดเลี่ยงเพื่อไมใหผูกมัดตัวเอง  ทําใหภาษาผูหญิงมีลักษณะ
ซํ้าซาก  ไมกระจาง  ในขณะที่ภาษาผูชายจะตรง  กระจาง  กระชับและคํานึงถึงความสุภาพนอยกวา
ภาษาของผูหญิง
                 3 )   ภาษาผูหญิงมีลักษณะที่เปนพิธีรีตอง
                 4 )   ภาษาผูหญิงมีลักษณะที่แสดงอารมณและออนหวานมากกวาภาษาผูชาย
                 5 ) ผูหญิงมีความระมัดระวังในการใชภาษาที่ถูกตองและสุภาพ   หลีกเลี่ยงคําหยาบ
คําสบถสาบาน  ถาจะใชคําหยาบก็ไมรุนแรงเทาผูชาย
                 6 )  ผูหญิงมักใชคําประเภทคําเนนย้ําหรือคําที่แสดงความรูสึกและนิยมใชคําคุณศัพทดวย
รูปของคําซ้ํา  ซ่ึงมักเปนคุณศัพทที่แสดงความเปนผูหญิง  เชน  แสดงความนาเอ็นดู
                 ความแตกตางระหวางภาษาผูชายกับภาษาผูหญิงเกิดขึ้นไดในทุกภาษาและทุกสังคม  
ภาษาของผูหญิงมักตองสุภาพ  มีแบบแผน  สวนภาษาของผูชายมักแสดงออกถึงอํานาจและความไม
สุภาพของภาษา   เอมอร  ตรูวิเชียร  (2533 : 39-41)  กลาววา  อิทธิพลของสังคมที่กีดกั้นผูหญิงทํา
ใหผูหญิงเปนเสมือนพลเมืองชั้นสอง  คืออยูในฐานะดอยกวาผูชาย  สาเหตุของความแตกตางของ
ภาษาของชายกับภาษาของหญิงมี  2  ประการ  คือ
                 1 )  การอบรมเรื่องการใชภาษา
                 ผูชายและผูหญิงไดรับการอบรมสั่งสอนในดานความประพฤติ  รวมทั้งการใชภาษาที่
แตกตางกัน  ผูชายถาใชภาษาที่ไมสุภาพจะแสดงถึงความเปนชายไมถูกติเตียนจากผูใหญ  แตถา
ผูหญิงใชภาษาที่ไมสุภาพจะถูกตําหนิ จึงทําใหผูหญิงตองใชภาษาที่สุภาพและเปนภาษาที่ไม
หยาบคาย
                 2 )  ความเหลื่อมลํ้าทางสังคม
                 ในสังคมทั่วไปจะยกยองผูชายและดูถูกผูหญิงวาเปนเพศที่ออนแอ และมักจะถูกมองเปน
เครื่องเลนทางเพศของผูชาย  การที่สังคมไมไดใหความเสมอภาคแกผูหญิงทําใหภาษาที่ใชกลาวถึง
เพศทั้งสองแตกตางกันออกไป
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                 คําที่ใชกับผูหญิงและผูชายจะมีความหมายแตกตางกันหรือส่ือความหมายเดียวกัน แตถา
ใชกับผูหญิงจะมีความรุนแรงกวาหรือทําใหเสียหายมากกวาคําที่ใชกับผูชาย  (เอมอร  ตรูวิเชียร,
2533 : 43-44)  ตัวอยางเชน  “เจาชู”  ถาใชกับผูชายจะมีความหมายเปนกลาง ๆ และเปนเชิงยกยอง
วาผูชายคนนั้นมีความสามารถหรือมีอะไรอยูในตัวและจะไมทําใหบุคคลนั้นเสียหาย  ในทํานอง
เดียวกันคํานี้ถาใชกับผูหญิงจะมีความหมายวาผูหญิงคนนั้นประพฤติตนไมเหมาะสม ไมเปน
กุลสตรีและทําใหเสียหายได  ผูชายท่ีมีอาชีพขายบริการจะมีคําในภาษาไทยที่ใชเรียกคนกลุมนี้
นอยมาก  เชน  อาจเรียกวา “ไอตัว”  สวนคําที่ใชกับผูหญิงขายบริการจะมีหลายคําดวยกัน  เชน
กะหรี่  อีตัวหรือคุณตัว  โสเภณี  นางกลางเมือง  คุณนายโรงแรม  คําที่ใชกับผูหญิงจะมีความหมาย
ไปในทางไมดีและเปนอาชีพที่คนดูถูก  ทั้งนี้เพราะวาสังคมเปนตัวกําหนดวาผูหญิงจะตองประพฤติ
ตัวอยูในกรอบ   รักนวลสงวนตัว  ถาออกนอกกรอบจะเสียช่ือเสียงและมีผูดูถูกเหยียดหยาม
                 นอกจากนี้ยังมีคําตาง ๆ อีกเปนจํานวนมากที่แสดงวาผูหญิงดอยกวาผูชายในสังคม  เชน
อาชีพตาง ๆ หลายอาชีพถือวาเปนของผูชาย  เมื่อผูหญิงมีอาชีพนั้นก็ตองเติมคําวา “หญิง” เขาไป
ดวยเพื่อช้ีเฉพาะ  เชน  แพทยหญิง  ทหารหญิง  ตํารวจหญิง  เปนตน
                 แมในภาษาไทยจะมีคําที่บงบอกเพศอยูบาง  เชน  พอ  แม  ลุง  ปา  ปู  ยา  ตา   ยาย  ผัว
เมีย  แตก็ยังถือวามีคําบอกเพศที่ใชนอยมาก  จึงตองมีการอาศัยคําประกอบแสดงเพศในบางโอกาส
เชน  (พูลสุข  ญาณไพศาล,  2542 : 9-10  และ  สาคร  บุญเลิศ,  2538 : 9)
                 เด็กผูหญิง           เด็กผูชาย
                 เจาบาว                เจาสาว
                 พอบาน               แมบาน
                 ชางพัง                  ชางพลาย
                 สาวนอย               หนุมนอย
                 คําบางคําแมจะมีคําประกอบแสดงเพศแตไมไดบอกเพศก็มี  เชน  นายทุน  นายหนา
เปนตน  หรือมีเพศเปนตรงขามกับคําประกอบแสดงเพศก็มี  เชน  คุณนาย  ขุนนาง  เปนตน
                 จะเห็นไดวาเพศเปนปจจัยสําคัญปจจัยหนึ่งที่ทําใหเกิดความแตกตางระหวางภาษาของ
หญิงกับภาษาของชาย  และเพศยังเปนตัวแปรในการกําหนดรูปภาษาที่ใชระหวางภาษาของหญิงกับ
ภาษาของชาย  การที่ภาษาของหญิงกับภาษาของชายมีความแตกตางกันอาจทําใหภาษาหนึ่งภาษาใด
มีการแปรและนําไปสูการเปลี่ยนแปลงของภาษาได
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ภาษากับหนังสือพิมพ

                 ภาษาในหนังสือพิมพเปนภาษาที่มีเอกลักษณและมีการเปลี่ยนแปลงอยูตลอดเวลา  
กาญจนา  แกวเทพ  (2539 : 64-171)  ไดตั้งขอสังเกตไววาสื่อมวลชนเปนแหลงภาษาที่มีเอกลักษณ
ของตัวเองเพราะตองแสดงตัวเองในพื้นที่และเวลาอันจํากัด  ในขณะเดียวกันก็ตองดึงดูดความสนใจ
ของผูดู  ผูฟงและผูอานใหได  ตัวอยางที่ชัดเจนที่สุดคือขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพ  โดยเฉพาะ
ขาวพาดหัวซ่ึงมีเนื้อที่เพียงเล็กนอยแตตองสามารถดึงดูดสายตาและความสนใจของผูมองผานเพียง
แวบแรกใหเขามาอานใหได  อยางไรก็ตามอิทธิพลของสื่อมวลชนโดยเฉพาะหนังสือพิมพมีผลทํา
ใหภาษาเปลี่ยนไปมีการแตงเติมสีสันใหนาติดตามมากขึ้น  นอกจากนี้การเปลี่ยนแปลงทาง
เทคโนโลยีการสื่อสารยังทําใหชองวางระหวางผูรับสารกับผูสงสารขยายกวางออกไปยิ่งขึ้น  ความ
สามารถของผูรับสารในการอานและตีความสื่อยังจํากัดอยู  ในปจจุบันประเทศไทยมีสถาบัน
การศึกษาที่สอนผูผลิตสื่อแตไมมีองคกรหรือสถาบันใดที่สอนผูรับสื่อ
                 ในงานวิจัยเรื่อง  “ภาษากับมวลชน : วิวัฒนาการของภาษาเพื่อการเสนอขาวใน
หนังสือพิมพไทย”  ตั้งแตป พ.ศ.2508-2525  (จํานง  วิบูลยศรี  และ  ดวงทิพย  วรพันธุ,  2526  อาง
ถึงใน  ชุติมา  สัจจานันท, 2539 : 88-90)  ไดกลาวถึงลักษณะของภาษาในหนังสือพิมพสรุปไดวา
                 1 )  ภาษาเพื่อการเสนอขาวในหนังสือพิมพไทยในสมัยรัชกาลปจจุบันยังใชคําคลองจอง
คําสรอย  คําฟุมเฟอย  เหมือนหนังสือพิมพในอดีตแตเพิ่มคําตัดสั้น  คําสแลง  คํากํากวม  คําทับศัพท
คําคมและสํานวนตางประเทศเขาไปดวย
                 2 ) ภาษาเพื่อการเสนอขาวในหนังสือพิมพไทย  มีวิวัฒนาการที่แตกตางกันระหวาง
ผูจัดทําที่เปนชาวตางประเทศ  เจานายราชวงศ  และสามัญชน
                 3 ) ในดานเนื้อหา  หนังสือพิมพประเภทปริมาณมุงเสนอขาวอาชญากรรมหรือขาวที่
สนองอารมณผูอาน  ภาษาที่ใชจึงมีลักษณะหวือหวา  รุนแรงและมีการใชคําสแลงและคํากํากวม
สวนหนังสือพิมพประเภทคุณภาพมักใชภาษาแบบแผนหรือทางการและรายงานขาวตรงไปตรงมา
ไมคอยใชภาษาที่ทําใหผูอานเขาใจผิด  อยางไรก็ตามปจจุบันการพาดหัวขาวหนังสือพิมพคุณภาพ
เริ่มใชภาษาหวือหวา  เพียงเพื่อเรียกรองความสนใจจากผูอานมากขึ้น
                 4 ) ปจจัยที่ทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลงทางภาษา  เพื่อการเสนอขาวในหนังสือพิมพ  ไดแก
ขนาดเนื้อที่  กําหนดเวลาพิมพออกจําหนาย  เจาของ  ผูอํานวยการและบรรณาธิการ  ประเภทของ
หนังสือพิมพ  หนังสือพิมพคูแขง  รสนิยมของผูเขียนขาว  สภาพสังคมและกฎหมายเกี่ยวกับ
การพิมพ
                 ชวลิต  ปญญาลักษณ (2526 : 1-80)  ช้ีใหเห็นวาภาษาในหนังสือพิมพมีลักษณะแตกตาง
กันตามลักษณะของขอเขียนและมีลักษณะสอดคลองกับสมัยนิยม  สวนขอบกพรองที่สําคัญของ
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การใชภาษาในหนังสือพิมพปจจุบันคือ  การใชภาษาที่มีสวนสกัดกั้นการสื่อความหมาย  ไดแก
การขยายความจนกระทั่งความหมายผิดไป   การตั้งสมญานามในทางลบ  การสรางคํายอและการ
ตัดคําจนความหมายไมชัดเจน  การเลือกใชคําไมตรงกับความหมายและการใชภาษาไมเหมาะสม
กับกาละเทศะ  ขอบกพรองอีกประการคือการใชภาษาที่ฉุดร้ังมาตรฐานทางศีลธรรม  วัฒนธรรม
และรสนิยมของสังคมใหตกต่ําลง  ไดแกการใชภาษาไมสุภาพและภาษาที่ยั่วยุอารมณเนนความ
โหดรายหรือความกักขฬะ  งานวิจัยนี้แสดงใหเห็นถึงวิวัฒนาการและการยอมรับภาษาหนังสือพิมพ
ที่มีการเปลี่ยนแปลงตลอดเวลาและยังชี้ใหเห็นถึงขอบกพรองของการใชภาษาในหนังสือพิมพซ่ึงมี
ผลตอการรับรูและตีความของผูอาน
                 ภาษาหนังสือพิมพมีลักษณะพิเศษตางจากภาษามาตรฐาน เพราะหนังสือพิมพตองใช
ภาษาที่มีความกระชับ  รัดกุม  ส่ือสารและรับสารไดอยางรวดเร็วและสะดุดความสนใจของผูอาน
มากกวาภาษาเขียนธรรมดา  นอกจากนี้หนังสือพิมพยังกอใหเกิดปญหาและตัวอยางที่บกพรองของ
ภาษา  เชน  การสะกดผิด  การเลือกคํามาใชผิด  เพราะไมทราบความหมายที่แทจริงหรือไมทราบ
ความหมายแฝงและขอบเขตของคํา มีการใชคําโดยไมคํานึงถึงระบบของภาษาและหนาที่ของคํา
(สุวรรณา  เกรียงไกรเพ็ชร, 2517 : 48-54)

บทบาทและสถานภาพของหญิงและชายในสังคมไทย

                 บทบาทและสถานภาพของหญิงและชายในสังคมมักเปนสิ่งที่เรียนรูจากกระบวนการ  
ขัดเกลาทางสังคม  ความแตกตางทางรางกายที่มีมาแตกําเนิดก็มีสวนกําหนดใหผูชายแสดงบทบาท
และมีสถานภาพที่เปนผูคุมกันและผูแสวงหาอาหารหรือเงินทอง ในขณะเดียวกันผูหญิงจะแสดง
บทบาทและสถานภาพเปนเพียงแมดูแลลูกและแมบาน  การแบงบทบาทและสถานภาพของคนจึง
เปนไปตามเพศซึ่งมีรากฐานที่ถือเอาลักษณะบางอยางวาเปนหญิง  บางอยางวาเปนชาย  เชนถือวา
ความออนโยน  การพึ่งผูอ่ืนเปนลักษณะของผูหญิง     และถือวาความกาวราว  ความแข็งแกรงและ
ความเปนอิสระเปนลักษณะของผูชาย  ดังนั้นจึงทําใหบทบาทและสถานภาพของหญิงและชายเกิด
ความแตกตางกัน  (อมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธุ,  2533 : 40)
                 ในเรื่องของบทบาทและสถานภาพของหญิงและชาย  มีบริบทอยู  2  ระดับใหญๆ ที่
สามารถทําใหเห็นถึง  บทบาทและสถานภาพของหญิงและชายไดคอนขางชัดเจน  คือ  บริบทระดับ
ครอบครัวและบริบทระดับชุมชน  (วิฑูรย  ปญญากุล  และ  ตรียดา  ตรีมรรคา,  2539 : 26-30)
                 1)  บริบทระดับครอบครัว  สามารถแบงกิจกรรมตางๆ ของครอบครัวออกไดเปน  5
สวนที่สําคัญดังนี้
                        ก.  การผลิตทางการเกษตรเพื่อการพาณิชย
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                        ข.  การผลิตเพื่อการยังชีพในครอบครัว
                        ค.  การผลิตทรัพยากรมนุษย  เชน  การตั้งครรภ  เล้ียงเด็ก
                        ง.  กิจการสวนตัวในภาคธุรกิจนอกระบบเศรษฐกิจ  เชน  การแปรรูป  การตลาด
                        จ.  แรงงานรับจาง
                 กิจกรรมทั้ง  5  ประเภทนี้สังคมแตละสังคมจะกําหนดบทบาทหนาที่ของหญิงและชายวา
แตละเพศจะตองมีหนาที่รับผิดชอบในเรื่องใดบาง  โดยมีหลักในการจัดแบงหนาที่ตามจารีตของ
แตละเพศเพื่อกําหนดบทบาทและสถานภาพของหญิงและชายภายในครอบครัว  เชน  งานที่กําหนด
วาควรเปนบทบาทหนาที่ของผูชายมักจะเปนงานที่พิจารณาวาเปนงานที่ตองใชแรงงานมาก  เพราะ
ผูชายเปนผูที่มีรางกายแข็งแรงกวา  เชน  ขุดดิน  สรางบาน  หรืองานที่มีความเสี่ยง  เชน  การลาสัตว
เก็บของปา  สวนงานที่กําหนดวาเปนบทบาทหนาที่ของผูหญิงคืองานที่มีลักษณะเกี่ยวของกับเด็ก
เพราะผูหญิงเปนผูใหกําเนิดทารกและตองเปนผูเล้ียงดูเด็ก เปนงานที่เกี่ยวกับการดูแลบานเรือน
เชน  ทําความสะอาดบาน  เปนงานที่เกี่ยวของกับอาหารของครอบครัวและเตาไฟ  เชน  การทํา
อาหาร   และเปนงานละเอียดที่ตองใชความอดทนและความรอบคอบ  เชน  การเงิน   จะเห็นไดวา
โดยทั่วไปผูหญิงมักจะไดรับการกําหนดบทบาทใหตองรับผิดชอบงานในหลายหนาที่  สวนผูชายมี
หนาที่หลักเพียงไมกี่อยางเทานั้น
                 2) บริบทระดับชุมชน สืบเนื่องจากบทบาทหญิงและชายในระดับครอบครัวทําให
บทบาทในระดับนี้สอดคลองกับบทบาทพื้นฐานที่ถูกกําหนดขึ้นและยังสงผลถึงความเกี่ยวของกับ
ความสัมพันธของอํานาจในระดับครอบครัวและชุมชน  คือบทบาทของผูชายจะเปนผูนําและผูมี
อํานาจสูงสุด  ในขณะเดียวกันผูหญิงจะแสดงบทบาทเปนเพียงผูตามและเปนผูที่คอยใหความ
ชวยเหลือผูชายเทานั้น
                 ปจจุบันไดมีการพยายามที่จะสงเสริมบทบาทและสถานภาพ  รวมทั้งสิทธิระหวางหญิง
และชายใหมีความเสมอภาคหรือทัดเทียมกัน  ซ่ึงสังเกตไดจากงานวิจัยเรื่อง  “อํานาจในการตัด
สินใจและความหวังตอการตัดสินใจที่มีตอกิจกรรมครอบครัวและชุมชนของผูนําทองถ่ินชายหญิง”  
โดย  วรลักษณ  มนัสเอื้อศิริ  (2539 : 16-17)  ไดกลาวถึงความเสมอภาคระหวางชายหญิงวา  ความ
เสมอภาคยอมเกิดขึ้นไมไดหากผูหญิงไมมีสวนรวมเทาที่ควรในการกําหนดคานิยมและการแบง
สรรบทบาททางสังคม  หากผูหญิงไมสามารถพึ่งตนเองและมีสวนรวมในการตัดสินใจทาง
เศรษฐกิจและหากผูหญิงไมมีสวนรวมเทาที่ควรในทางการเมือง  ซ่ึงเปนกระบวนการสูงสุดของการ
ตัดสินใจของสังคม และในการสงเสริมความเสมอภาคในการมีสวนรวมหมายถึงการยอมรับการ
เปลี่ยนแปลงในบทบาทของหญิงและชายและการยอมรับใหหญิงและชายมีสวนรวมกันทบทวน
หนาที่และจัดแจงบทบาทกันใหมได
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1.  บทบาทและสถานภาพของหญิง
                 สหประชาชาติไดประกาศใหป พ.ศ.2518  เปนปสตรีสากลและ ป พ.ศ.2518-2528 เปน
ทศวรรษสตรีสากล  ประเทศไทยในฐานะเปนสมาชิกสหประชาชาติไดขานรับนโยบายดังกลาว
โดยรัฐบาลไดรับแนวปฏิบัติการพัฒนาสตรีของสหประชาชาติที่เรียกวา  WID  (Women  in
Development)  บรรจุไวในแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม    แหงชาติฉบับที่ 4  และปฏิบัติตอเนื่อง
มาจนถึงแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติฉบับปจจุบัน  ในแผนพัฒนาฯ ฉบับที่ 4
(พ.ศ.2520-2524)  สวนของการพัฒนาสตรีจะเนนการพัฒนา  3  ดาน  คือ  การศึกษา  อาชีพและ
กฎหมาย  เพื่อใหสตรีเปนพลังของการผลิตที่สําคัญที่จะทําใหการพัฒนาเศรษฐกิจของประเทศ
กาวรุดหนา  โดยไมมีการปดกั้นโอกาสทางเพศและการมีสวนรวมในสังคมของสตรี  (กอบกุล
อิงคุทานนท,  2537 : 20-21)
                 บทบาทและสถานภาพของหญิงและชายตางถูกกําหนดขึ้นโดยเงื่อนไขทางสรีระวิทยา  
นั่นหมายถึงวางานที่ผูชายทําเปนงานที่มีคุณคาและเปนงานเพื่อการผลิต ในขณะเดียวกันงานที่
ผูหญิงทําถือวาเปนงานที่ดอยคา สกปรกและไมใชการผลิต ซ่ึงการกําหนดคุณคาของงานของผูหญิง
และผูชายที่แตกตางกันนี้เปนรากฐานสําคัญของความไมเทาเทียมกันในดานบทบาทและสถานภาพ
ระหวางหญิงและชาย  รวมไปถึงการกดขี่ทางเพศดวย  (วิฑูรย  ปญญากุล  และ  ตรียดา  ตรีมรรคา,
2539 : 16)
                 บทบาทของสตรีในสังคมไทยยังมีลักษณะที่ขาดความเทาเทียม  โดยเปนไปตามแนวคิด
2  แนว  คือ  (กอบกุล  อิงคุทานนท, 2537 : 24-26)
                 1 )  การกดขี่สตรีเพศเกิดจากระบบชายเปนใหญ  (patriarchy)
                 2 ) ระบบอํานาจชายเปนใหญเกิดจากการพัฒนาการแบงงานตามเพศ  (sexual  division
of  labour)  ซ่ึงกําหนดจากศักยภาพทางธรรมชาติของแตละเพศ
                 จากการวิจัยเรื่อง  “สถานภาพและบทบาทสตรีในสังคมไทย”  (บุญเติม  ไพเราะ,  2519 :
1-2   อางถึงใน  ทัศนีย  ปุวรัตน, 2529 : 20-21)  ช้ีใหเห็นสถานภาพและบทบาทของผูหญิงในสังคม
ไทยวา  ตั้งแตสมัยสุโขทัยจนถึงปจจุบันผูหญิงไดรับการอบรมใหเตรียมเปนแมบานและภรรยาที่ดี
ในปจจุบันผูหญิงมีโอกาสศึกษาสูงและชวยหารายไดใหกับครอบครัว  แมในดานการเมืองผูหญิงก็
เขาไปมีบทบาทเพิ่มมากขึ้นเปนลําดับจนถึงปจจุบันไดรับแตงตั้งเปนวุฒิสมาชิก  เปนรัฐมนตรี
นอกจากนี้ยังพบวา  สถานภาพและบทบาทของผูหญิงในยุคปจจุบันจะมีบทบาทสําคัญในครอบครัว
ทั้งในครอบครัวเมืองและชนบท  โดยเฉพาะอยางยิ่งเปนผูมีสวนสําคัญตอบทบาททางเศรษฐกิจของ
ครอบครัวจึงทําใหผูหญิงมีสถานภาพที่สูงขึ้น
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                 เมื่อพิจารณาบทบาทและสถานภาพของสตรีไทยดานเศรษฐกิจ  ดานกฎหมายและ
การเมืองการปกครอง  ดานการศึกษาและดานการครองเรือน  ที่ผานมามีการศึกษาบทบาทและ
สถานภาพของสตรีไทยดังนี้
     1.1  ดานเศรษฐกิจ
                 สถานภาพดานการประกอบอาชีพของผูหญิงแตกตางกันไปตามระดับการศึกษาและ
ฐานะ  ผูหญิงไมสามารถดําเนินกิจการอาชีพไดอยางอิสระเปนลํ่าเปนสันเหมือนผูชาย  ผูหญิงเปน
เพียงผูชวยเหลือผูชายทํางานเกือบทุกประเภท ขอบเขตของอาชีพผูหญิงมีจํากัดและไมนิยมให
ผูหญิงออกไปทํางานนอกบานเหมือนกับผูชาย  นอกจากนี้บทบาทหญิงในสังคมไทยยังมีลักษณะที่
ถูกปดกั้นและมีการแบงแยกในเรื่องของหนาที่การงานเพียงเพราะวาเพศตางกันเทานั้น  (บุญยงค
เกศเทศ,  2532 : 323) ในการประชุมที่จัดโดยสภาคริสตโลก (W.C.C.)  เมื่อเดือนธันวาคม 2532
ที่กรุงเทพฯ ในเรื่องบทบาทสตรีในสังคมไทยวา  ผูหญิงไทยยังมีปญหาเรื่องโอกาสในการทํางาน
เล้ียงชีพ  โดยศาสนา  วัฒนธรรม  ประเพณี  การศึกษาและสื่อมวลชน  ภายใตระบบชายเปนใหญ
และทุนเปนใหญสถานภาพของผูหญิงดอยกวาผูชายในทุกทาง  ถึงแมวา ผูหญิงไทยจะมีสวนสราง
เศรษฐกิจอยางมากก็ตาม  (นิรมล  พฤฒาธร,  2536 : 129)    ผูหญิงสวนใหญไดรับคาแรงเพียง
คร่ึงหนึ่งของคาแรงที่รัฐบาลกําหนดไว   รายไดของผูหญิงนอยกวาผูชายในการทํางานอุตสาหกรรม
ประเภทเดียวกัน  (สุธีรา  ทอมสัน  และ  เมทินี  พงษเวช,  2538 : 65-68)
     1.2  ดานกฎหมายและการเมืองการปกครอง
                 ผูหญิงมีสวนรวมที่จํากัดมากในดานการเมืองและการกําหนดนโยบายสาธารณะที่มีผล
กระทบตอชีวิตของผูหญิงเอง ในระดับประเทศผูหญิงเพียงรอยละ  5  เทานั้นที่ดํารงตําแหนงที่มี
อํานาจในการตัดสินใจ  ในระดับจังหวัดรอยละ  5  ของสมาชิกสภาจังหวัดและสมาชิกเทศมนตรีที่
ผานการเลือกตั้งเขาไปเปนผูหญิง ในระดับทองถ่ินมีผูหญิงเพียงรอยละ  1  ที่ดํารงตําแหนงเปน
กํานันผูใหญ  ในดานนิตินัยผูหญิงยังไมเสมอภาคกับผูชาย  เชน  ในการรับมรดก  การทํานิติกรรม
การฟองหยา  ในทางพฤตินัยผูหญิงคลายจะมีสถานภาพที่ดีกวาทางนิตินัย  เชน  การดูแลบุตร
การเก็บรักษาทรัพยสิน  แตส่ิงเหลานี้ตองไดรับการมอบหมายและยินยอมจากผูชายกอน  อยางไร
ก็ตามสถานภาพดานนิตินัยและพฤตินัยของผูหญิงเมื่อเปรียบเทียบกับผูชายแลวยังดอยกวาเสมอ  
(สุธีรา  ทอมสัน  และ  เมทินี  พงษเวช,  2538 : 65-68)
                 ปจจุบันนี้ในสภาผูแทนราษฎรมีผูหญิงอยูเพียงรอยละ 6 หรือ 22 คน  จากผูแทน 393 คน
รัฐมนตรีหญิงทั้งคณะไมเคยมีผูหญิงเกินรอยละ 2  วุฒิสมาชิกหญิงมีเพียงรอยละ 8 หรือ 21 คน  จาก
ทั้งสิ้น 260 คน  (ธีรนาถ  กาญจนอักษร, 2542 : 253)
                 กอบกุล  อิงคุทานนท  (2537 : 17-20)  กลาววา  เทาที่ผานมาไดมีการมุงแกกฎหมาย
อันสืบเนื่องมาจากสถานภาพการแตงงานของผูหญิงไมวาจะเปนเรื่องการถือสัญชาติบุตร  การ
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จดทะเบียนสมรสซอน  สิทธิในการประกอบอาชีพของผูหญิงหลังแตงงาน  สิทธิในการจัดการ
ทรัพยสินของภรรยา  ตลอดจนสิทธิในการเปนกํานันผูใหญบานและปลัดอําเภอ  เนื่องจากสิทธิทาง
กฎหมายเหลานี้ยังใชกรอบการมองฐานะและบทบาทชางเทาหลังของผูหญิงในเรื่องชนชั้นทางเพศ  
และการเลือกปฏิบัติทางเพศทําใหบทบาทของผูหญิงเปนอุปสรรคตอความกาวหนาหรือการพัฒนา
ผูหญิง  ซ่ึงสอดคลองกับแนวคิดของ  อิฐยา  รหัสไทย  และ  ป. สุขพรวรกุล  (2539 : 109-110)
ที่กลาววา  กฎหมายบางฉบับ  เชน พระราชบัญญัติขาราชการพลเรือน  พ.ศ.2518  มาตรา  23  ของ
สํานักงานขาราชการพลเรือน  แบงแยกเพศหญิงชายในบางตําแหนงหรือพระราชบัญญัติปรามการ
คาประเวณี  พ.ศ.2503  ซ่ึงลงโทษหญิงบริการ  เจาของ  กิจการและแมงดา  แตไมไดลงโทษผูชายที่
ไปใชบริการ  กฎหมายเหลานี้ควรมีการแกไข
                 นอกจากนี้  นิรมล  พฤฒาธร (2536 : 67)  ไดกลาวถึงบทบาทของผูหญิงในดานการเมือง
การปกครองวานับแตมีกระแสขาวและความเคลื่อนไหวสนับสนุนใหผูหญิงมีโอกาสสอบคัดเลือก
เปนปลัดอําเภอหญิง  คณะรัฐมนตรียังคงยืนยันตามเดิม  (รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย
พ.ศ.2521)  วาใหโอกาสสอบเขาเฉพาะเพศชายเทานั้น  โดยอางวางานปกครองในฐานะปลัดเปน
งานที่หนักตองปราบปรามผูราย  ผูหญิงไมสามารถทํางานเชนนี้ไดอยางแนนอน  ซ่ึงสอดคลองกับ
แนวคิดของ  จุรี  วิจิตรวาทการ  (อางถึงใน  นิรมล  พฤฒาธร,  2536 :69)  ที่กลาวถึงผูหญิงและ
การเมืองในกองทุนเพื่อสตรีแหงสหประชาชาติแกยูเนสโกและยูนิเฟมวา  ผูหญิงไทยยังขาดบทบาท
การมีสวนรวมอยางเต็มรูปแบบในทางการเมืองนอกจากการไปลงคะแนนเลือกตั้งเทานั้น  ทั้งนี้
เพราะยังมีเจตคติที่วาการเมืองเปนเรื่องยุงยากและสกปรกเสี่ยงตอการถูกมองดานลบ สวนบทบาท
หญิงทางดานการเมืองการปกครองที่ปรากฏในหนาหนังสือพิมพ    สุธีรา  ทอมสัน  (2534  : 67-80)
ไดวิจัยพบวาผูหญิงยังขาดบทบาททางดานการเมืองการปกครองอยางเต็มรูปแบบ  การเลือกตั้ง
ระบบประชาธิปไตยและการมีสวนรวมทางการเมืองของผูหญิง  ถาหากผูหญิงยังถูกละเลยไมมีสวน
รวม ไมมีบทบาทและยังไมตื่นตัวในเรื่องการบานการเมือง ระบบประชาธิปไตยของไทยจะไม
สามารถพัฒนาไปไดไกลอยางแนนอน  ซ่ึงชี้ใหเห็นวาพลังของผูหญิงมีผลอยางมากตอการเปลี่ยน
แปลงและการพัฒนารูปแบบการเมืองของไทย
                 ปจจุบันนี้รัฐธรรมนูญฉบับใหมไดเขียนไวอยางชัดเจนในมาตรา 30 วา  ชายและหญิงมี
สิทธิเทาเทียมกัน  การเลือกปฏิบัติโดยไมเปนธรรมตอบุคคลเพราะเหตุแหงความแตกตางในเรื่อง
ถ่ินกําเนิด  เชื้อชาติ  ภาษา  เพศ  อายุ  สภาพทางกายหรือสุขภาพ  สถานะของบุคคล  ฐานะทาง
เศรษฐกิจหรือสังคม  ความเชื่อทางศาสนา  การศึกษาอบรม  หรือความคิดเห็นทางการเมืองอันไม
ขัดตอบทบัญญัติแหงรัฐธรรมนูญจะกระทํามิได  (ธีรนาถ  กาญจนอักษร, 2542 : 259) จึงเห็นไดวา
ความเสมอภาคระหวางหญิงกับชายไดเกิดขึ้นในสังคมไทยและมีพัฒนาการที่ดีขึ้นเปนลําดับ
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                 หากมองสถานภาพของผูหญิงไทยตามรัฐธรรมนูญฉบับปจจุบันจะเห็นวาไดมีการพัฒนา
และเปลี่ยนแปลงไปในแนวทางที่ดีขึ้น  เพราะมีมาตราสําหรับผูหญิงถึง  8  มาตรา  ในหมวด  4
เชน  หมวดที่  1  หมวดทั่วไป  ในมาตรา  4  ระบุวาประชาชนชาวไทยไมวาเหลากําเนิดหรือศาสนา
ใดยอมอยูในความคุมครองแหงรัฐธรรมนูญนี้เสมอกัน  หมวดที่  2  หมวดสิทธิเสรีภาพของชนชาว
ไทยในมาตราที่  24  ระบุวาบุคคลยอมมีสิทธิและเสรีภาพภายใตบังคับบทบัญญัติแหงรัฐธรรมนูญ
ชายและหญิงมีสิทธิเทาเทียมกัน  การจํากัดสิทธิและเสรีภาพอันเปนการฝาฝนเจตนารมณตาม
บทบัญญัติแหงรัฐธรรมนูญจะกระทํามิไดหรือหมวดที่  5  แนวนโยบายพื้นฐานแหงรัฐในมาตราที่
67  ระบุวารัฐพึงรักษา  สงเสริมและพัฒนาความเสมอภาคของชายและหญิง  และมาตราที่  89  ตรี
ระบุวารัฐพึงสงเสริมใหประชากรวัยทํางานมีงานทําและพึงคุมครองแรงงานโดยเฉพาะแรงงานเด็ก
และแรงงานหญิงกับจัดระบบแรงงานสัมพันธรวมทั้งคาตอบแทนแรงงานใหเปนธรรม (ประสพสุข
บุญเดช,  2539 : 228-241)
     1.3  ดานการศึกษา
                 ในอดีตระดับการศึกษาของผูหญิงยังนับวาต่ํามาก  ในจํานวนผูไมรูหนังสือของประเทศ
2  ใน  3  คือผูหญิง  ถึงแมวาระดับการรูหนังสือของประเทศจะมีอัตราสูงกวารอยละ  90  ก็ตาม
(สุธีรา  ทอมสัน  และ  เมทินี  พงษเวช,  2538 : 65-68)
                 การที่ผูหญิงไมไดรับการศึกษาทัดเทียมกับผูชายเพราะวา  ภาระหนาที่ของผูหญิงไมเอื้อ
ใหกระทําเชนนั้น  กลาวคือผูชายตองออกไปทํางานนอกบานเปนสวนใหญ  งานภายในบานจึงตก
เปนของผูหญิงที่ตองรับผิดชอบ  ฉะนั้นโอกาสในการไดรับการศึกษาจึงไมทัดเทียมกัน
                 รายงานการศึกษาและรายงานครู  ปการศึกษา 2541  (สํานักงานสถิติแหงชาติ  สํานัก
นายกรัฐมนตรี,  2542)  สรุปผลการเปรียบเทียบหญิงและชายที่ไดรับการศึกษาประเภทอาชีวศึกษา
และอุดมศึกษาวา  ผูหญิงไดรับการศึกษาดานอาชีวศึกษา  57.9%  และในระดับอุดมศึกษาผูหญิงก็
ไดรับการศึกษาถึง  60.6%  ซ่ึงนับวาเปนสัดสวนที่สูงกวาชายทั้งสองระดับนับเปนการเปลี่ยนแปลง
ในดานที่ดีขึ้น
     1.4  การครองเรือน
                 ปจจุบันผูหญิงจะประวิงเวลาในการแตงงานออกไปชาขึ้นกวาเดิม  นอกจากนั้นการที่
ผูหญิงมีสวนรวมในการวางแผนครอบครัวมากขึ้นนับวามีสวนทําใหอัตราการเจริญพันธุและอัตรา
การเพิ่มประชากรลดต่ําลงดวย  (สุธีรา  ทอมสัน  และ  เมทินี  พงษเวช,  2538 : 65-68)  นอกจากนี้
สังคมไทยยังยึดเอาวัฒนธรรมแบบอินเดียและวัฒนธรรมจีนที่ใหความสําคัญกับเพศชายมากกวา
เพศหญิง  ถือวาผูชายเปนผูที่มีอํานาจเปนผูนําครอบครัวและผูหญิงมีหนาที่เพียงเปนผูปรนนิบัติ
ผูชายเทานั้น  (อมรา  พงศาพิชญ,  2539 : 155-156) ซ่ึงใกลเคียงกับแนวคิดของ  จรรยา  เศรษฐบุตร
และ  อุมาภรณ  ภัทรวาณิชย  (2541 : 1-8)  กลาวไววา  นับแตอดีตผูหญิงมีหนาที่และบทบาทเฉพาะ
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การเปนภรรยาหรือการเปนมารดาที่ดีเทานั้น  แตในสภาพความเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ  พบวา
ผูหญิงไมสามารถที่จะจํากัดบทบาทอยูแตเฉพาะในบานหรือในครัวจําเปนตองออกมาแสดงบทบาท
ของการเปนผูหญิงทํางานนอกบาน  เพื่อมีสวนในการหารายไดใหครอบครัว  แตเนื่องจากการ
เรียนรูเรื่องบทบาททางเพศแตเยาววัยทําใหผูหญิงเกิดทัศนคติที่เรียกวา “กับดักทางวัฒนธรรม”
ทําใหชีวิตการทํางานนอกบานของผูหญิงตองเผชิญกับความยุงยากนานัปการ  เชน  ผูหญิงรูสึกวา
ตัวเองไมมีความสามารถเทากับผูชาย  เกิดความกลัววาจะไมประสบความสําเร็จกับการทํางาน
นอกบาน  เปนตน
                 ในอดีตผูหญิงมักถูกอบรมสั่งสอนใหอยูกับเหยาเฝากับเรือนไมใหมีความสัมพันธใกลชิด
กับผูชาย  เรื่องเหลานี้ปรากฏชัดอยูในหนังสือสุภาษิตสอนหญิงและกฤษณาสอนนอง  ในทาง
ตรงกันขามผูชายมีโอกาสมากกวาและมีอิสระกวาจนดูคลายกับวาไรขอผูกมัด ปราศจากความ
รับผิดชอบซึ่งปรากฏชัดในเรื่องการมีเพศสัมพันธกอนแตงงาน  เปนเรื่องที่ไมเพียงแตยอมรับกัน
ทั่วไปเทานั้นแตเปนสิ่งที่ถูกทําใหเชื่อวาลูกผูชายไทยควรทําใหไดกอนแตงงานจนกลายเปนมี  
ธรรมเนียมปฏิบัติในการขึ้นครู  (อมรา  พงศาพิชญ,  2539 : 161)
                 อยางไรก็ตามบทบาทผูหญิงไทยเริ่มมีการพัฒนาไปในแนวทางที่ดีขึ้นเปนระยะๆ  สายสุรี
จุติกุล  (2535  : 29-108)  ไดกลาวถึงเรื่องการมองสตรีไทยในปจจุบันรวมไปถึงในอนาคต  ในการ
ประชุมสมัชชาสตรีแหงชาติคร้ังที่  1 วา  บทบาทของผูหญิงมีการเปลี่ยนแปลงและพัฒนาไปใน
แนวทางที่ดีขึ้นไมวาจะเปนเรื่องชีวิตครอบครัว  การแตงงานเชนเรื่องความบริสุทธิ์ของผูหญิงกอน
แตงงานก็มีคานิยมที่ลดความสําคัญลงไป  สวนดานเศรษฐกิจ  สิทธิมนุษยชน  การเมืองและ
ส่ือมวลชนก็กําลังพัฒนาเพื่อเปดโอกาสใหผูหญิงเขามามีสวนรวมมากขึ้นกวาในอดีต  ใหผูหญิงได
มีโอกาสแสดงออกมากขึ้นเพื่อแสดงถึงศักยภาพของผูหญิงวาทัดเทียมและเทาเทียมกับผูชาย  สวน
เรื่องการกระจายอํานาจทางเพศเปนเรื่องที่ผูหญิงยังถูกปดกั้นและมีเงื่อนไขตาง ๆ มาเปนตัวกําหนด
สุกัญญา  หาญตระกูล  (อางถึงใน  กอบกุล  อิงคุทานนท,  2537 : 74-90)  เห็นวา  ผูหญิงถูกกดขี่
ทางเพศและเปนผูถูกกระทําตลอดมาเพราะระบบการปกครองแบบศักดินา  ซ่ึงผูหญิงตองเปนเพศที่
รองรับอารมณ  ตองปรนนิบัติบุคคลในครอบครัว  ดูแลบานและตองทํางานนอกบาน  ไมสามารถ
ออกไปมีสวนรวมในสังคมไดมากนัก  แตในปจจุบันเงื่อนไขทางสังคมไดคล่ีคลายไปมากผูหญิงเริ่ม
เปนผูกระทําในหลายสิ่งหลายอยาง  ไมวาจะเปนบทบาทในทางการเมืองหรือเศรษฐกิจ  เชน
เปนสมาชิกวุฒิสภา  รัฐมนตรี  สมาชิกผูแทนราษฎร  ผูวาราชการจังหวัด  หรือกํานันผูใหญบาน
เปนตน  จะสังเกตเห็นวาผูหญิงที่จะเขาไปมีบทบาทอีกดานหนึ่งซึ่งในอดีตที่ผานมาสังคมไมเปดรับ
หรือยอมรับใหผูหญิงเขาไปมีบทบาทมากนัก
                 บทบาทหญิงที่สะทอนจากสื่อมวลชนยังไมมีการเปลี่ยนแปลงมากนัก  ในงานวิเคราะห
เนื้อหาขาวหนังสือพิมพในสวนที่เกี่ยวของกับผูหญิง  เรื่อง “แผนหลักงานสตรีระยะยาวในสวนที่
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วาดวยสตรีกับสื่อมวลชน”  (กาญจนา  แกวเทพ,  2534 : 71)  พบวาในหนาแรกของหนังสือพิมพ
ฉบับหนึ่งๆ เสนอขาวผูหญิงเพียงรอยละ  0.76%  ในเวลา  1  เดือน  ขาวและภาพที่นําเสนอใน
หนาแรกนี้ที่เกี่ยวของกับผูหญิงมักเปนขาวอาชญากรรม  โดยที่ผูหญิงมีบทบาทเปนผูถูกกระทําใน
ดานรายหรือมิฉะนั้นก็เปนคนเห็นแกตัวแทบทั้งสิ้นและสวนใหญจะเปนการนําเสนอภาพของ        
ผูหญิงในลักษณะเปนเครื่องมือดึงดูดความสนใจทางเพศและการตกเปนเหยื่อของสังคม
                 นอกจากนี้ประเทศไทยยังไดเขารวมในหลักการพื้นฐานของการปฎิรูปการเมืองเพื่อการ
พัฒนาประชาธิปไตยและปฏิญญาปกกิ่ง  2538  ที่ไดใหคํามั่นที่จะปฏิบัติตามเพื่อรวมเปนสวนหนึ่ง
ของสากลโลกในการพัฒนาความเสมอภาคระหวางหญิงและชาย  (รายงานสัมมนาทางวิชาการ
เรื่อง  หญิงและเด็กไดอะไรจาก (ราง) รัฐธรรมนูญ,  2540 : 66)  ตามปฏิญญาดังกลาวประเทศไทยมี
พันธกรณีที่จะ
                 1 )  พัฒนาการศึกษาและฝกอบรมที่ไมเลือกปฏิบัติระหวางหญิงและชาย
                 2 )  ขจัดการแบงแยกทางอาชีพและการเลือกปฏิบัติในการจางงานทุกรูปแบบ
                 3 )  เรงอนุมัติและปฏิบัติตามขอตกลงระหวางประเทศ  รวมทั้งอนุสัญญาที่วาดวยการ
ขจัดการเลือกปฏิบัติตอสตรีในทุกรูปแบบ
                 4 )  ประกันใหสตรีไดบริหารรัฐกิจ  รวมถึงตุลาการ  องคกรระหวางประเทศและองคกร
เอกชน
                 จากสภาพความเปนจริงทางสังคมพบวาหญิงและชายยังคงมีความแตกตางกันอยูในหลาย
ลักษณะ  แตในปจจุบันนี้สภาพทางเศรษฐกิจ  สังคมและวัฒนธรรมไดเปลี่ยนแปลงไปจึงสงผล
กระทบตอบทบาทและสถานภาพของผูหญิงเปนอยางมากมีการเปลี่ยนแปลงไปในทิศทางที่ไดรับ
การยอมรับจากสังคมมากขึ้น  แนวคิดทฤษฎีตางๆ ไดมองบทบาทของชายและหญิงวามีความ
แตกตางกันแตความแตกตางนี้มิไดเครงครัดตายตัว  แตแปรเปลี่ยนไปไดตามพัฒนาการของสังคม
หากไดมีการสงเสริมความเขาใจในบทบาทของชายและหญิงที่แปรเปลี่ยนไปนี้จะสงผลใหมีความ
เขาใจตอกันมากขึ้นและเปนการปองกันไมใหเกิดปญหาในการปรับตัวดวย  นอกจากนี้ในปจจุบัน
ผูหญิงไทยไดรับการศึกษามากขึ้นและมีบทบาททางสังคมในดานตางๆเพิ่มขึ้น รวมทั้งยังไดรับการ
สนับสนุนจากสังคมในการเปลี่ยนแปลงบทบาทดวย   (ทัศนีย  ปุวรัตน,  2529 : 31)
                 สําหรับบทบาทหญิงในอนาคตมีผูคาดการณและกลาวถึงกันมากวานาจะเปลี่ยนแปลง
และพัฒนาไปในทางที่ดีขึ้น  (บทบาทสตรีในศตวรรษที่  21  ไทยรัฐ,  2542 : 20)  ผูหญิงจะเขาไปมี
บทบาททั้งทางการเมือง  เศรษฐกิจและสังคมเพิ่มมากขึ้นกวาในอดีตที่ผานมา  เวลานี้สถานภาพของ
ผูหญิงไทยหากเปรียบเทียบกับเพื่อนบานใกลเคียงแลวถือวาดีกวา ในศตวรรษตอไปสิทธิของผูหญิง
นาจะไดรับการคุมครองใหดีขึ้นในเรื่องระดับการศึกษา  การมีสวนรวมและสังคมควรเปดโอกาส
ใหผูหญิงมากขึ้นแมจะไมเทาเทียมกับผูชายแตใหมากกวาที่เปนอยู
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                 ดังนั้นจะเห็นวาบทบาทหญิงในสังคมไทยปจจุบันถึงแมจะมีความกาวหนาเพื่อใหหญิง
และชายมีสิทธิเทาเทียมกัน แตในทางปฏิบัติผูหญิงอาจมีบทบาทที่ดอยกวาผูชายอยูบางในบางเรื่อง
อยางไรก็ตามการเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นกับสถานภาพของผูหญิง  โดยเฉพาะทางดานกฎหมายก็มี
การพัฒนาแกไขใหดีขึ้นเปนลําดับ  ซ่ึงผูหญิงทุกคนตางหวังวาอีกไมนานผูหญิงจะมีบทบาทใน
สังคมเพิ่มมากขี้นและดีขึ้นกวานี้

2.  บทบาทและสถานภาพของชาย
                 เมื่อกลาวถึงเพศชายในสังคมทุกสังคมมักถือวาเปนเพศที่มีอํานาจ  มีเกียรติ  มีศักดิ์ศรี
เปนผูนํา   วิฑูรย  ปญญากุล  และ  ตรียดา  ตรีมรรคา,  (2539 : 23-24)  และ  กอบกุล  อิงคุทานนท,
(2537 : 25)  ไดกลาวถึงระบบอํานาจชายเปนใหญวา  ระบบอํานาจชายเปนใหญกอรูปขึ้นพรอมๆ
กับการลมสลายของสังคมที่มีความเสมอภาคในยุคบรรพกาลซึ่งเปนสังคมที่สืบสายโลหิตทาง
มารดาเนื่องจากระบบการสมสูเปนแบบรวมหมู  ดังนั้นการสืบสายโลหิตจึงทําไดทางมารดาเทานั้น
รูปแบบการสมสูเปนตัวการสําคัญที่ทําใหระบบการสืบสายโลหิตทางมารดา  ไดแปรเปลี่ยนมาเปน
การสืบสายโลหิตทางบิดาพรอมๆ กับการเกิดของอํานาจบิดาและการอยูใตอํานาจของมารดาและ
บุตร  การแปรเปลี่ยนทางอํานาจและบทบาทนี้เกิดขึ้นพรอมๆ กับวิวัฒนาการจากการรวมหมูมาเปน
ระบบคูและความรูในเรื่องการขยายพันธุสัตว  ประกอบกับความตองการแรงงานเพื่อใชในการเพาะ
ปลูกทําใหผูชายเขาควบคุมความสามารถในการกําเนิดบุตรของสตรี   การควบคุมนี้กระทําทั้งใน
รูปแบบของการกําหนดรูปแบบการสมสูของสตรี  การจับสตรีมาเปนเชลยเพื่อใหกําเนิดบุตรที่จะใช
แรงงานในการผลิตอาหารตลอดจนการสืบทอดทรัพยสิน  เมื่อผูชายสามารถเขาควบคุมระบบ
การสมสูของผูหญิงไดจะทําใหผูชายควบคุมการสืบสายโลหิตใหตามสายบิดา
                 สังคมเปนผูกําหนดบทบาทใหเพศชายจากการวิจัยของ  สุนทรี  โคมินทร  และ  สนิท
สมัครการ ในเรื่องคานิยมและระบบคานิยมไทยของสํานักวิจัยสถาบันพัฒนบริหารศาสตร พ.ศ.
2522  (อางถึงใน  วันทนีย  วาสิกะสิน,  2526 : 67)  ไดยืนยันในขอเท็จจริงที่วาสังคมกําหนด
บทบาททางเพศใหกับชายหญิงใหมีบทบาทตางกันโดยรูสึกตัวหรือไมก็ตาม  ชายหญิงก็ไดเรียนรู
โดยกระบวนการทางสังคม  เรียนรูคานิยมและหลายสิ่งหลายอยางที่มากับหรือมีผลสัมพันธกับ
บทบาทนั้น  จนไดกลายกลืนเขาไปเปนสวนหนึ่งของบุคลิกภาพ ตัวอยางเชน โดยท่ัวไปผูชายมักถูก
ฝกฝนที่จะใหความสําเร็จในชีวิตและการขวนขวายหาความรูเปนสิ่งที่มีคุณคาสูง ในขณะที่ผูหญิง
ถูกฝกฝนที่จะใหความสําคัญแกเรื่องครอบครัว  เรื่องความรัก  ความผูกพันและการตองการพึ่ง
คนอื่นมากกวา  นอกจากนี้บทบาทภายนอกบานลวนเปนของผูชายทั้งสิ้น   อิฐยา  รหัสไทย  และ
ป. สุขพรวรกุล  (2539 : 112)  จําแนกวาการติดตอภายนอกบาน  การฝากเงิน  การกูยืมเงิน  การฝก
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อบรมถายทอดความรูดานเทคโนโลยีเกษตรแผนใหม  มีการมุงอบรมเฉพาะผูชายหรือผูนํา
ครอบครัว (ซ่ึงเปนผูชาย) เทานั้น
                 เมื่อพิจารณาบทบาทและสถานภาพของผูชายไทยดานเศรษฐกิจ  ดานกฎหมายและ
การเมืองปกครอง  ดานการศึกษาและดานการครองเรือน  ที่ผานมามีการศึกษาบทบาทและสถาน
ภาพของผูชายไทยดังนี้
     2.1  ดานเศรษฐกิจ
                 นับจากอดีตที่ผานมาสังคมไทยยังคงยึดติดกับความเชื่อและประเพณีดั้งเดิมที่กลาววา      
ผูชายหรือสามีเปนผูที่ตองรับผิดชอบในการหาเลี้ยงครอบครัว  เมื่อมีการนําเอาระบบเศรษฐกิจแบบ
เงินตราเขามาใช  ผูชายหรือสามีจึงกลายเปนผูที่มีบทบาทและสถานภาพในการเปนผูผลิตแตเพียง
ผูเดียว  จึงทําใหผูชายไดรับมาซึ่งอํานาจและเกียรติ  แตในยุคปจจุบันไดมีการเปลี่ยนแปลงไปในอีก
ดานหนึ่ง  ผูหญิงหรือภรรยากลายมาเปนบุคคลที่มีสวนสําคัญในการประกอบอาชีพเพื่อหารายได
เขาบานหรือจุนเจือครอบครัว  จึงเปนเหตุใหเกิดความเสมอภาคระหวางชายและหญิง (จรรยา
เศรษฐบุตร  และ  อุมาภรณ  ภัทรวาณิชย,  2541 : 1-8  และ วรลักษณ  มนัสเอื้อศิริ,  2539 : 5-7)
     2.2  ดานการเมืองการปกครอง
                 มีลักษณะที่เดนชัดมากไมวาจะเปนตําแหนงนายกรัฐมนตรี  รัฐมนตรี  อธิบดี  ไปจนถึง
ตําแหนงเล็ก ๆ ในระบบสังคม  เชน  กํานันผูใหญบาน  ในสวนนี้อดีตที่ผานมาตําแหนงเล็ก ๆ ใน
ระบบของสังคมมักสืบทอดอํานาจจากรุนปูไปสูพอและสืบทอดตอไปจนถึงรุนลูกจึงถือวาเปนการ
ผูกขาดอํานาจของเพศชายเทานั้น   กาญจนา  แกวเทพ  (2535 ข. : 104-112)  กลาววาจํานวน ส.ส.ใน
สภาเกือบทั้งหมดหรือสวนมากจะเปนผูชาย  สาเหตุที่ผูหญิงไมคอยลงสมัครเลือกตั้งก็เพราะวา
สังคมตราวา ส.ส.หญิงเปนเพียงดอกไมประดับสภาเทานั้นและคอลัมนการตูนลอเลียนเสียดสี
การเมืองในหนาหนังสือพิมพไทยทุกฉบับเสนอภาพของนักการเมืองชายแทบทั้งสิ้น  เปรียบเสมือน
การตอกย้ําวาผูชายเปนผูมีบทบาททางการเมืองที่สําคัญที่สุด  นอกจากนี้  กาญจนา  แกวเทพ
(2535 ก. : 109)  ไดกลาวถึงทัศนคติทางการเมืองที่มีลักษณะเพศนิยม การเมืองเปนเรื่องของผูชาย
มากกวา      ผูหญิง  สามารถมองเห็นไดในชีวิตประจําวันแมในการบริโภคขาวสาร  ผูชายจะบริโภค
ขาวหนัก  คือขาวเศรษฐกิจการเมืองมากกวาผูหญิง  ผูชายมีบทบาททางเศรษฐกิจและการเมืองมาก
กวาผูหญิง  กฎหมายก็เปดโอกาสใหกับผูชายมากกวา  เชน  ถาผูหญิงแตงงานแลวตองใชนามสกุล
ของสามีและเปลี่ยนคํานําหนาชื่อเปนนาง  สวนผูชายไมตองเปลี่ยนแปลงใดๆ ทั้งสิ้น
     2.3  ดานการศึกษา
                 โดยภาพรวมแลวผูชายจะไดรับโอกาสทางการศึกษามากกวาผูหญิง  นับแตอดีตผูชายจะ
ไดบวชเรียนตั้งแตเด็กโดยมีวัดเปนศูนยกลางทางการศึกษา  ดวยเหตุนี้เองจึงทําใหผูหญิงหมด
โอกาสหรือมีในการเรียนหนังสือนอยกวาผูชาย  จนถึงปจจุบันความคิดเกาๆ ยังคงมีอยูในสังคมที่
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ดอยพัฒนาหรือในสังคมชนบทที่ยังคงยึดติดกับความคิดที่วา  ผูชายควรไดรับการศึกษาใหสูงและ
มากที่สุดเพราะเปนผูนําครอบครัวในอนาคต  สวนผูหญิงไมจําเปนตองเรียนมากนักถึงอยางไรก็
ตองแตงงานมีครอบครัวและรับผิดชอบหนาที่ภายในบาน  (อมรา  พงศาพิชญ,  2539 : 160)
     2.4  ดานการครองเรือน
                 ผูชายมีโอกาสมากกวาผูหญิงแทบทุกดาน  เชน  การมีความสัมพันธทางเพศกอนแตงงาน
เปนสิ่งที่เกิดขึ้นและมีอยูทั่วไป  โดยเฉพาะในสังคมปจจุบันที่สภาพแวดลอมเปลี่ยนไปชายและ
หญิงมีโอกาสที่จะใกลชิดกันมากขึ้นซึ่งทําใหผูชายมีโอกาสมีความสัมพันธทางเพศกอนแตงงานได
มากขึ้นและมักจะไมถูกสังคมติเตียน  และยังรวมถึงผูชายที่มีครอบครัวแลวยังสามารถที่จะมีความ
สัมพันธทางเพศนอกชีวิตสมรสไดถึงแมจะเปนการกระทําที่ไมถูกตองทั้งทางดานศีลธรรมจรรยา
และกฎหมาย แตถาหากวาผูหญิงกระทําเชนนั้นจะถูกสังคมประนามวาเปนผูหญิงไมดี  สวนความ
สําสอนทางเพศนั้นผูชายจะไมรูสึกผิด  สามารถแสดงออกถึงสิ่งเหลานี้ไดโดยท่ีสังคมไมมีการ
ตําหนิติเตียนแตกลับยกยองวาเปนสิ่งดีงามแสดงถึงความเปนชาย  (อมรา  พงศาพิชญ,  2539 : 161-
163  และ  วันทนีย  วาสิกะสิน,  2526 : 39-42)
                 บทบาทของผูชายทางดานสังคมคอนขางเดนชัดมาก ไมวาจะเปนผูนําทางการเมือง
การปกครอง  เศรษฐกิจ  ครอบครัว  สังคมจะเปดโอกาสใหผูชายกระทําไดในทุกกรณีโดยไมตอง
รับคําครหานินทาแตอยางใด  แตสังคมจะไมเปดโอกาสใหผูหญิงมีบทบาททางสังคมอยางเต็มที่
นอกจากเปนสิ่งสวยงามที่มีไวเพื่อประดับสังคมเทานั้น  (บุญยงค  เกศเทศ,  2532 : 323)
                 นอกจากบทบาทในทางการเมืองการปกครอง  การศึกษา  เศรษฐกิจ  จริยธรรมทางเพศ
และการครองเรือนแลว  ผูชายยังเปนผูที่ตองแสดงบทบาททางทหาร  การปกปองประเทศและดูแล
ความสงบเรียบรอยภายในประเทศ  ดังนั้นจะเห็นวาบทบาทของผูชายจะเหนือกวาผูหญิงตลอดเวลา
สรุปไดวาระบบผูชายเปนใหญยังคงปรากฏอยูในสังคมไทย  โดยยังยึดหลักที่วาชายคือเพศของผูนํา
สวนหญิงคือเพศของผูออนแอและเปนผูตามเสมอ
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